
 2. Applicera en adhesiv som är kompatibel med alla typer av dentalmaterial, i enlighet med tillverkarens anvisningar.
  OBS: Alla BISCO:s adhesiver har utvecklats för optimal bindningsstyrka med BISCO:s C&B CEMENT.

B. Förbehandling av ersättning
 Förbehandling av glaskeramer/porslin (kiselbaserade) eller litiumdisilikatersättningar:
 1. Eftersom olika keramer kräver olika ytbehandlingar (t ex etsning eller sandblästring), kontakta laboratoriet eller tillverkaren för korrekta  
  anvisningar för intern ytbehandling.
 2. Rengör ersättningens bindningsbara yta; skölj och torka med luft.
 3. Applicera 1 skikt med silan, såsom t ex BISCO:s PORCELAIN PRIMER*. Torka med luftbläster.
  OBS: BISCO:s forskning visar att silaner bibehåller bindningshållbarheten och maximerar hållbarheten till glaskeramer.
 4. Fortskrid med cementering.
 Primerbehandling av metall, zirkoniumoxid, aluminiumoxid, komposit och rotstiftersättningar:
 1. Förbehandla ytan på ersättningen i enlighet med anvisningar från laboratoriet eller tillverkaren (t ex sandblästring)
 2. Rengör de bindningsbara ytorna på ersättningen; skölj och torka med luft.
 3. Applicera 1 skikt med Z-PRIME™* Plus som enhetligt väter den bindningsbara ytan. Torka noggrant med luftbläster.

C. Cementering
 Cementblandningsförfarande:
 Dual-Spruta
 1. Avlägsna skyddshättan eller ta bort och släng blandningsspetsen på dual-sprutan.
 2. Pressa fram en mindre mängd material på ett blandningsblock för att eliminera eventuella luftbubblor i någon av dual-sprutans kammare.
 3. Montera en blandningsspets på dual-sprutan genom att matcha den kilformade skåran på blandningsspetsen med motsvarande V-formad  
  skåra på dualsprutan. Vrid den bruna låsningsmekanismen medurs.
 4. Genom att trycka på pistongen blandas C&B CEMENT och pressas fram. (Se “TEKNISK INFORMATION” avsnittet för information om  
  Arbets- och härdningstid.)
 Individuella sprutor
 1. Blanda lika mängder av C&B bas och katalysator till en homogen pasta (10-15 sekunder) tills färgen är jämn. (För att öka arbetstiden, följ  
  anvisningar i avsnittet under  ”TEKNISK INFORMATION”.)
 Cementeringsförfarande:
 Indirekta ersättningar:
 1. Applicera cement på ersättningens bindningsbara ytor. För inlägg kan det vara enklare att applicera cementet direkt på tandpreparationen.
 2. Sätt ersättningen väl på plats och avlägsna omgående överskottscement försiktigt med en borste eller ett handinstrument. 
 Rotstift/pelare:
 1. Med en automixspets av endotyp eller med en ”needle tube”, injicera C&B CEMENT i rotkanalen. Börja apikalt i kanalen och dra sedan  
  långsamt tillbaka spetsen under det att den hela tiden befinner sig i cementet för att på så vis undvika uppkomst av luftbubblor. 
 2. Täck rotstiftets apikala del med cement. 
 3. Sätt rotstiftet/pelaren försiktigt på plats i kanalen. När den är på plats håll den på plats med ett bestämt tryck under 20-30 sekunder. 
 4. Avlägsna överskottscement och låt självhärda. 
 5. Så snart cementet har härdat, fortskrid med den restaurativa behandlingen.

HYGIEN: Användning av vanligen förekommande hygieniska skyddshöljen för att undvika kontamination av C&B CEMENT sprutor under 
behandlingen rekommenderas.
FÖRVARING: Förvara vid rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F).
AVFALLSHANTERING: Följ lokala anvisningar för avfallshantering. I frånvaro av sådana, följ nationella eller regionala avfallshanteringföreskrifter.
GARANTI: BISCO, Inc. bekräftar skyldigheten att ersätta produkter som visats vara defekta. BISCO, Inc. påtar sig inte ansvarsskyldighet för 
skador eller förluster, vare sig direkta eller indirekta, som hänförs till användningen eller felaktig användning av produkterna som beskrivits. 
Före användning åligger det användaren att bedöma lämpligheten att använda produkten för avsett ändamål. Användaren påtar sig all risk och 
ansvarsskyldighet i förening därmed.

* C&B, CHOICE 2 och Z-PRIME är varumärken som tillhör BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER tillverkas av BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
indcementeringscement til kroner og broer

GENERELLE OPLYSINGER
C&B CEMENT er en selvhærdende indcementerings-kompositcement til kroner og broer med viskositets- og flowegenskaber, der gør den 
ideel til indirekte restaureringer. Denne alsidige cement kan med fordel anvendes til ædle, halvædle og ikke-ædle metaller samt til cementering 
af restaureringer af ren keramik/porcelæn og kompositmateriale. C&B CEMENT er beregnet til brug sammen med et universelt kompatibelt 
adhæsivl. Alle BISCO-klæbemidler er udviklet mhp. optimale afbindingsstyrker ved brug med C&B CEMENT. 

C&B Uigennemsigtig anbefales til restaureringer såsom Maryland-broer, der kræver maskering af underliggende metal.
C&B Naturfarvet anbefales til æstetiske restaureringer, der kræver en naturlig tandnuance under restaureringen.

Advarsler:
 • Dette produkt kan være dårligt egnet til patienter, der tidligere har oplevet allergiske reaktioner overfor metakrylat-resiner.
 • Ved brug af dentale klæbemidler vil kontamination med spyt og oralvæsker kraftigt kompromittere afbindingen til dentin.

Forsigtighedsregler:
 • Krydskontaminering: Produktet kan indeholde artikler, der er designet til engangsbrug. Brugt eller kontamineret tilbehør skal bortskaffes.  
  Må ikke genbruges.

Forholdsregler:
 • Undgå kontakt med huden; upolymeriserede (meth)akrylat resiner kan forårsage sensibilisering af huden på følsomme personer. Ved  
  kontakt vaskes huden med sæbe og vand.
 • Arbejds- og hærdningstider vil være accelererede i det varme intraorale miljø.
 • Der henvises til producentens vejledning. Til forskel fra BISCO-klæbemidler, er ikke alle afbindingssystemer kemisk kompatible med selvhær  
  dende eller dobbelthærdende materialer.
 • For tynde facader anbefales det at anvende CHOICE™* 2 til cementering.
 • For at forhindre polymerisering eller tilstopning bør dobbeltsprøjtens blandespids efterlades på plads indtil næste applicering. Hvis den anv  
  endes intraoralt, skal blandespidsen aftørres med desinficeringsmiddel inden opbevaring. 
 • Se etiketterne for de individuelle komponenter for specifikke udløbsdatoer.
 • Da forskellige typer keramik kræver forskellige overfladebehandlinger (f.eks. ætsning eller partikelafslibning), bør laboratoriet eller  
  producenten kontaktes for korrekt vejledning i intern overfladebehandling.
 • Anvend ikke peroxid-, EDTA- eller eugenolholdige materialer før den adhæsive procedure, da disse materialer vil hæmme bindingen.
 • Sikkerhedsdatablad kan påanmodning rekvireres.
 • Sikkerhedsdatablad findes på www.Bisco.com.

TEKNISKE OPLYSNINGER
Opbevares ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
  Individuelle sprøjter: Arbejdstid:  Hærdningstid:
  C&B Uigennemsigtig 3 min. ± 30 sek.  4 min. 30 sek. ± 30 sek.
  C&B Naturfarvet 4 min. ± 30 sek.   7 min. ± 1 min. 
  Dobbeltsprøjte: Arbejdstid:  Hærdningstid:
  C&B Uigennemsigtig 2 min. 45 sek. ± 30 sek.  4 min. 15 sek. ± 30 sek.
  C&B Naturfarvet 3 min. 15 sek. ± 30 sek.   6 min. ± 1 min. 
Arbejdstid og hærdningstid kan variere alt afhængigt af opbevaringsbetingelser, temperatur, luftfugtighed osv 

For at øge arbejdstiden/forsinke hærdningstiden: 
(Valgfrit for cementering af flere enheder)
 • Øg mængden af katalysator. (Dette er det MODSATTE af de fleste katalysator-/basecementer.) Mængden af katalysator kan øges med op  
  til et forhold på 3:1 med basen. 
 • Afkøl cementen i køleskabet inden brug. 
 • En afkølet glasplade til omrøring kan hjælpe med at forsinke cementens hærdning.

NYTTIGE TIPS
 Opfyldning af protesen med C&B:
  • Kronen/broen må ikke overfyldes med cement.
  • Restaureringen bør kun være beklædt med cementen.
 Placering af restaureringen:
  • Sensitivitet under afbinding af kronen med kompositcementen kan undgås ved at påføre primer-klæbemidlet korrekt og ved passivt at  
   placere kronen ved brug af let tryk alene. 
  • Hvis kronen holdes på plads (under polymeriseringen) med overdreven kraft, kan det forårsage hydrostatisk tryksensitivitet efter frigivelse  
   af restaureringen.
 C&B CEMENT, som efterlades på et blandeunderlag, kan se ud, som om det ikke størkner:
  • Dette skyldes, at ilt hæmmer polymeriseringsprocessen. 
  • Du kan være forsikret om, at cementen vil polymerisere (hærde) på normal vis under restaureringen.
  • Brugeren kan bekræfte dette ved at placere en mylar-strimmel over en væsentlig mængde cement på blandeunderlaget. Cementen vil  
   hærde indenfor den angivne hærdningstid.
 Rengøring:
  • C&B CEMENT hærdes meget hårdt. Fjernelsen af overskydende cement bør derfor påbegyndes, så snart kronen er placeret. 
  • Hvis cementen ikke fjernes tidligt, kan det forårsage, at cementen klæber til områder, hvorfra det bør fjernes.

BRUGSANVSNING
A. Forberedelse af tand
 1. Fjern midlertidige restaureringer, og rengør omhyggeligt præparationen.
 2. Påfør et klæbemiddel, der er kompatibelt med alle dentalmaterialer i henhold til producentens vejledning
  BEMÆRK:  Alle BISCO-klæbemidler er designet til at have optimale afbindingsstyrker med BISCOs C&B CEMENT.

B. Forberedelse af restaureringen
 Forberedelse af restaureringer af glaskeramik/porcelæn (silika-baseret) eller litium-disilikat/silikat
 1. Da forskellige typer keramik kræver forskellige overfladebehandlinger (f.eks. ætsning eller partikelafslibning), bør laboratoriet eller  
  producenten kontaktes for korrekt vejledning i intern overfladebehandling.
 2. Rengør restaureringens afbindingsoverflader, hvorefter de skylles og lufttørres.
 3. Påfør 1 lag silan, såsom BISCOs PORCELAIN PRIMER* (PORCELÆNSPRIMER). Tør med en luftsprøjte.
  BEMÆRK: BISCOs forskning har demonstreret, at silan vedligeholder afbindingens slidstyrke og maksimerer holdbarheden til glaskeramik.
 4. Fortsæt med cementering.
 Priming af restaureringer af metal, zirkoniaoxid, alumina, kompositmateriale og med stifter:
 1. Forbered restaureringens overflade iht. laboratoriets eller producentens vejledning (f.eks. partikelslibning).
 2. Rengør restaureringens afbindingsoverflader, hvorefter de skylles og lufttørres.
 3. Påfør 1 lag Z-PRIME™* Plus, så det jævnt fugter afbindingsoverfladen. Tør omhyggeligt med en luftsprøjte.

C. Cementering
 Procedure for blanding af cementen:
 Dobbeltsprøjte
 1. Fjern sprøjtelåget, eller fjern og kassér blandespidsen fra dobbeltsprøjten.
 2. Pres en lille mængde materiale ud på et blandingsunderlag for at eliminere mulige luftblærer i begge kamre i dobbeltsprøjten.
 3. Tilslut en blandingsspids til dobbeltsprøjten, idet noten og slidsen stilles på linje. Drej dernæst den brune låsemekanisme med uret.
 4. Når stemplet presses indad, vil C&B CEMENT blandes og presses ud. (Se afsnittet “TEKNISKE OPLYSNINGER” for oplysninger om  
  arbejds-og hærdningstid.)
 Individuelle sprøjter
 1. Bland lige mængder C&B base og katalysator til en jævn pasta (10-15 sekunder), indtil pastaen her en ensartet farve. (For at øge  
  arbejdstiden følges vejledningerne angivet under TEKNISKE OPLYSNINGER.)
 Cementeringsprocedurer:
 Indirekte restaureringer:
 1. Påfør cementen på restaureringens afbindingsoverflader. For indlæg vil det muligvis være nemmere at påføre cementen direkte på det  
  forberedte tandområde.
 2. Sæt restaureringen helt ned, og fjern forsigtigt overskydende cement med det samme ved brug af en børste eller et instrument. 
 Stifter:
 1. Ved brug af blandespidsen til rodkanaler eller sprøjtespidsen injiceres C&B CEMENT ind i kanalen. Start i den apikale ende af kanalen, og  
  træk langsomt spidsen ud, mens spidsen holdes i cementen for at minimere luftblærer. 
 2. Dæk den apikale ende af stiften med cement. 
 3. Sæt forsigtigt stiften ned i kanalen, og når stiften er sat på plads, skal der tilføres fast tryk i 20-30 sekunder. 
 4. Fjern overskydende cement, og lad cementen selvhærde. 
 5. Så snart cementen er hærdet, skal der fortsættes med den restaurerende behandling.

HYGIEJNE: Det anbefales at bruge almindeligt tilgængelige hygiejniske beskyttelsesafdækninger for at undgå enhver kontaminering af C&B 
CEMENT-sprøjterne under behandlingen.
OPBEVARING: Opbevares ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F).
BORTSKAFFELSE: Der henvises til de lokale forskrifter for bortskaffelse af affald. Hvis disse ikke forefindes, henvises til de nationale eller 
regionale forskrifterfor bortskaffelse af affald.
GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at erstatte produkter, hvis de viser sig at være defekte. BISCO, Inc. påtager sig intet ansvar 
for nogen skade eller noget tab, hverken direkte eller følgemæssig, der er opstået som følge af brug eller manglende mulighed for at bruge 
produkterne som beskrevet. Før brug er det brugerens ansvar at sikre, at produktet er hensigtsmæssigt til den tilsigtede brug. Brugeren påtager 
sig alt ansvar og enhver risiko forbundet dermed.

* C&B, CHOICE 2 og Z-PRIME er varemærker tilhørende BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER er fremstillet af BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Kruunujen ja siltojen kiinnityssementti

YLEISTIETOA 
C&B CEMENT on itsekovettuva yhdistelmämuovisementti kruunujen ja siltojen kiinnittämiseen, jonka viskositeetti ja virtausominaisuudet tekevät 
siitä ihanteellisen epäsuoriin restauraatioihin. Tätä monipuolista sementtiä voidaan käyttää onnistuneesti jalometallien, puolijalometallien ja 
ei-jalometallien kanssa sekä kiinteiden keramia-/posliini- ja yhdistelmämuovitöiden sementointiin. C&B CEMENT on tarkoitettu käytettäväksi 
yleiskäyttöisen yhteensopivan sidosaineen kanssa. Kaikkien BISCOn siodsaineiden koostumus on sellainen, että ne tarjoavat mahdollisimman 
hyvän sidoslujuuden C&B CEMENT kanssa. 

C&B Opaque -sementtiä suositellaan alla olevan metallin peittämistä vaativiin restauraatioihin, kuten Maryland-sillat.
C&B Natural -sementtiä suositellaan esteettisiin restauraatioihin, jotka vaativat luonnollista hampaan väriä restauraation alla.

Varoitukset:
 • Tämä tuote ei ehkä ole sopiva käytettäväksi potilaille, joilla on aiemmin esiintynyt allergisia reaktioita metakrylaattiresiineille.
 • Syljen ja suun nesteiden kontaminaatio heikentää dentiinin sidostumista

Huomio:
 • Ristikontaminaatio: Tuote saattaa sisältää kertakäyttöisiä osia. Hävitä käytetyt tai kontaminoituneet lisävarusteet. Älä käytä uudelleen.

Varotoimet:
 • Vältä ihokosketusta; polymerisoimattomat (met)akrylaattiresiinit saattavat aiheuttaa ihoärsytystä herkillä henkilöillä. Jos ainetta joutuu  
  kosketuksiin ihon kanssa, pese huolellisesti saippualla ja vedellä.
 • Työstämis- ja kovettumisajat ovat lyhyempiä lämpimässä suussa.
 • Lisätietoja on valmistajan ohjeissa. BISCO sidosaineista poiketen kaikki sidosainejärjestelmät eivät ole kemiallisesti yhteensopivia  
  itsekovettuvien tai kaksoiskovetteisten materiaalien kanssa.
 • Ohuiden laminaattien kanssa suositellaan sementointiin CHOICE™* 2 -materiaalia.
 • Polymeroitumisen tai tukkiutumisen ehkäisemiseksi kaksoisruiskun sekoituskärki tulisi jättää paikoilleen seuraavaan käyttöön asti. Jos  
  ainetta käytetään suun sisällä, pyyhi sekoituskärki desinfiointiaineella ennen säilytystä. 
 • Katso viimeinen käyttöpäivä aina tuotteen omasta tuote-etiketistä.
 • Koska eri keramiatäytteet vaativat eri pintakäsittelyä (esim. etsaus tai hiekkapuhallus), asianmukaiset täytteen pintakäsittelyohjeet on  
  pyydettävä laboratoriolta tai valmistajalta.
 • Älä käytä ennen sidostamista materiaaleja, jotka sisältävät vetyperoksiidia, EDTAta tai eugenolia, koska ne voivat estää sidostumisen.
 • Käyttöturvallisuustiedote toimitetaan pyynnöstä.
 • Katso käyttöturvallisuustiedote www.Bisco.com.

HIGIENE: Se recomienda el uso de una cubierta protectora higiénica disponible habitualmente para evitar cualquier contaminación de las 
jeringas de C&B CEMENT durante el tratamiento.
ALMACENAMIENTO: Conserve a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F).
ELIMINACIÓN: Consulte las disposiciones comunitarias relacionadas con los residuos. En su ausencia, consulte las disposiciones nacionales 
o regionalesrelacionadas con los residuos.
GARANTÍA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos en caso de que estén defectuosos. Bisco, Inc. no se responsabiliza 
por las pérdidas ni los daños, ya sean directos o derivados, que se deban al uso o a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. 
Antes de su utilización, es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto para el uso previsto. El usuario asume todos los 
riesgos y la responsabilidad relacionados con la idoneidad.

* C&B, CHOICE 2 y Z-PRIME son marcas comerciales de BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER es fabricado por BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Cemento per corone e ponti

INFORMAZIONI GENERALI
C&B CEMENT è un cemento composito autopolimerizzante per corone e ponti le cui caratteristiche di viscosità e fluidità lo rendono ideale per 
le procedure di restauro indiretto. Questo cemento versatile può essere usato con esiti positivi con metalli preziosi, semi-preziosi e non preziosi 
e per la cementazione di protesi fisse composite e in ceramica/porcellana. C&B CEMENT è indicato per l’uso con adesivi universalmente 
compatibili. Tutti gli adesivi BISCO sono progettati per offrire la massima forza di adesione con C&B CEMENT.

C&B opaco è consigliato per i restauri come i ponti Maryland, i quali richiedono la mascheratura del metallo alla base.
C&B naturale è consigliato per i restauri estetici che richidono una tonalità naturale.

Avvertenze:
 • Questo prodotto può non essere indicato per l’uso in pazienti con anamnesi di reazioni allergiche alle resine metacriliche.
 • Quando si utilizzano adesivi dentali, la contaminazione da saliva e da fluidi orali compromette seriamente il bonding dentinale.

Precauzioni:
 • Contaminazione crociata: il prodotto può contenere elementi monouso. Gli accessori usati o contaminati vanno gettati. In caso di contatto, 
  lavare la pelle con acqua e sapone..

Precauzioni:
 • Evitare il contatto con la pelle; le resine non polimerizzate di (met)acrilato possono causare sensibilizzazione cutanea su persone  
  predisposte. In caso di contatto, lavare la pelle con acqua e sapone.
 • In ambiente intra-orale i tempi di lavorazione e indurimento si riducono a causa del calore.
 • Consultare le istruzioni del produttore. A differenza degli adesivi BISCO, non tutti i sistemi di bonding sono chimicamente compatibili con i  
  materiali autopolimerizzanti o a doppia polimerizzazione.
 • In caso di veneer sottili si raccomanda l’uso di CHOICE™* 2 per la cementazione.
 • Per prevenire la polimerizzazione o l’otturazione, il puntale di miscelazione della siringa doppia deve essere lasciato in posizione fino  
  all’applicazione successiva. Se utilizzato intraoralmente, pulirlo con un disinfettante prima di riporlo. 
 • Per la data di scadenza, vedere le etichette dei singoli componenti.
 • Dal momento che diverse ceramiche richiedono trattamenti superficiali diversi (ad es. mordenzatura o abrasione con particelle), contattare  
  il laboratorio o il produttore per le istruzioni sul corretto trattamento delle superfici interne.
 • Non utilizzare acqua ossigenata, EDTA o prodotti contenenti eugenolo prima della procedura adesiva, poiché tali materiali potrebbero  
  inibire il processo di adesione.
 • Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.
 • Scheda dati di sicurezza disponibile su www.Bisco.com.

TECHNICAL INFORMATION
Conservare a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F)
 Siringhe singole: Tempo di lavorazione: Tempo di indurimento:
 C&B opaco  3 min. ± 30 sec. 4 min. 30 sec. ± 30 sec.
 C&B naturale  4 min. ± 30 sec.  7 min. ± 1 min. 
 Siringa doppia: Tempo di lavorazione: Tempo di indurimento:
 C&B opaco  2 min. 45 sec. ± 30 sec. 4 min. 15 sec. ± 30 sec.
 C&B naturale  3 min. 15 sec. ± 30 sec.  6 min. ± 1 min. 
I tempi di lavorazione e di indurimento possono variare in base alle condizioni di conservazione, alla temperatura, all’umidità, ecc.

Per aumentare il tempo di lavorazione e ritardare il tempo di indurimento
(opzionale per la cementazione di unità multiple)
 • Aumentare il catalizzatore. (Per la maggior parte dei cementi catalizzatore/base è valido il CONTRARIO.) Il catalizzatore può essere  
  aumentato fino a un rapporto di 3:1 con la base. 
 • Raffreddare il cemento in frigorifero prima dell’uso. 
 • Un vetrino raffreddato per la miscelazione può favorire il ritardo della solidificazione del cemento.

SUGGERIMENTI UTILI
 Applicazione del cemento C&B alla protesi
  • Non applicare una quantità eccessiva di cemento sulla corona/ponte.
  • Il restauro deve essere appena rivestito di cemento.
 Posizionamento del restauro
  • La condizione di sensitività sotto le corone fissate con cemento composito può essere evitata applicando correttamente l’adesivo di  
   preparazione e posizionando in modo passivo la corona, esercitando solo una lieve pressione. 
  • Premere eccessivamente la corona in posizione (durante la fase di polimerizzazione) può causare sensitività alla pressione idrostatica in  
   seguito al rilascio del restauro.
 Il cemento C&B CEMENT lasciato nella vaschetta di miscelazione può sembrare che non si solidifichi
  • Ciò è dovuto all’inibizione dell’ossigeno del processo di polimerizzazione. 
  • Tuttavia, il cemento sotto il restauro polimerizza (si solidifica) in modo normale.
  • L’utente può confermarlo coprendo una considerevole quantità di cemento con un striscia di Mylar nella vaschetta di miscelazione; il  
   cemento si solidificherà entro i tempi di indurimento specificati.
 Pulizia
  • C&B CEMENT diventa molto duro; è opportuno rimuovere il cemento in eccesso subito dopo avere messo in posa la corona. 
  • Se il cemento non viene pulito immediatamente può attaccarsi alle zone dalle quali dovrebbe invece essere rimosso.

ISTRUZIONI PER L’USO
A. Preparazione del dente
 1. Rimuovere il restauro provvisorio e pulire a fondo la preparazione.
 2. Applicare un adesivo compatibile con tutti i materiali dentali secondo le istruzioni del produttore.
  NOTA - Tutti gli adesivi BISCO sono stati progettati per garantire la massima forza di adesione con C&B CEMENT di BISCO.

B. Preparazione del restauro
 Preparazione di restauri in vetroceramica/porcellana (a base di silice) o in disilicato/silicato di litio
 1. Dal momento che diverse ceramiche richiedono trattamenti superficiali diversi (ad es. mordenzatura o abrasione con particelle), contattare  
  il laboratorio o il produttore per le istruzioni sul corretto trattamento delle superfici interne.
 2. Pulire le superfici di adesione del restauro; sciacquare e asciugare all’aria.
 3. Applicare uno strato di silano, come il PORCELAIN PRIMER* (PRIMER PER PORCELLANA) di BISCO. Asciugare con una siringa ad aria.
  NOTA - la ricerca di BISCO dimostra che il silano mantiene a lungo la durata dell’adesione, massimizzando la vita utile della vetroceramica.
 4. Procedere con la cementazione.
 Priming di restauri in metallo, zirconio, allumina, composito e a perno
 1. Preparare la superficie del restauro secondo le istruzioni fornite dal laboratorio o dal produttore (ad es. abrasione con particelle).
 2. Pulire le superfici di adesione del restauro; sciacquare e asciugare all’aria.
 3. Applicare uno strato di Z-PRIME™* Plus, umettando uniformemente la superficie di adesione. Asciugare completamente con una siringa  
  ad aria.

C. Cementazione
 Procedure di miscelazione del cemento
 Siringa doppia
 1. Rimuovere il tappo della siringa, oppure rimuovere e gettare la punta di miscelazione dalla siringa.
 2. Iniettare una piccola quantità di materiale in una vaschetta di miscelazione per eliminare eventuali bolle d’aria dalle camere della siringa  
  doppia.
 3. Collegare il puntale di miscelazione alla siringa doppia, allineando maschio e femmina. Ruotare quindi in senso orario il meccanismo di  
  blocco marrone.
 4. Premendo lo stantuffo, C&B CEMENT viene erogato e miscelato. (Vedi la sezione “INFORMAZIONI TECNICHE” per i dati relativi ai tempi  
  di lavorazione e di indurimento.)
 Siringhe singole
 1. Miscelare parti uguali di base e catalizzatore C&B fino a formare un composto uniforme (10-15 secondi) e a ottenere un colore uniforme.  
  (Per aumentare il tempo di lavorazione, seguire le istruzioni riportate nelle INFORMAZIONI TECNICHE.)
 Procedure di cementazione
 Restauri indiretti:
 1. Applicare il cemento sulle superfici di adesione del restauro. In caso di inlay, può essere più semplice applicare il cemento direttamente sulla  
  preparazione del dente.
 2. Mettere in posa il restauro e rimuovere immediatamente il cemento in eccesso con uno spazzolino o un altro strumento. 
 Perni:
 1. Iniettare C&B CEMENT nel canale usando il puntale di miscelazione per canale reticolare o la punta dell’ago. Iniziare all’estremità apicale del  
  canale e ritirare il puntale lentamente, mantenendolo immerso nel cemento per ridurre al minimo la formazione di bolle d’aria.
 2. Rivestire di cemento l’estremità apicale del perno. 
 3. Posizionare delicatamente il perno nel canale e mantenere una pressione decisa per 20-30 secondi dopo il posizionamento.
 4. Rimuovere il cemento in eccesso e lasciare autopolimerizzare.
 5. Non appena il cemento si è indurito procedere con il trattamento ricostruttivo.

IGIENE: Si consiglia di utilizzare le comuni protezioni igieniche per evitare la contaminazione delle siringhe di C&B CEMENT durante il 
trattamento.
CONSERVAZIONE: Conservare a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F).
SMALTIMENTOL: Per quanto rigurada lo smaltimento, fare riferimento alle norme locali in materia di gestione dei rifiuti. Nel caso in cui non 
fossero disponibili, fare riferimento alle norme regionali o nazionali in materia di gestione dei rifiuti.
GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilità di sostituire i prodotti nel caso in cui si dimostrino loro eventuali difetti. BISCO, Inc. declina 
qualsiasi responsabilità per danni o perdite, sia diretti che consequenziali, derivanti dall’uso o dall’incapacità di utilizzare i prodotti come sopra 
descritto. È responsabilità dell’utente determinare l’idoneità del prodotto all’uso previsto. L’utente si assume tutti i rischi e le responsabilità 
associati all’utilizzo del prodotto.

* C&B, CHOICE 2 e Z-PRIME sono marchi commerciali di BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER è prodotto da BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Crown & Bridge Luting Cement

ALLMÄN INFORMATION
C&B CEMENT är ett självhärdande kron- och bro-cement med viskositet och flytegenskaper som gör det idealt för indirekta ersättningar. 
Detta användbara cement kan med fördel användas till ädla, halvädla och oädla metaller och för cementering av helkeramer/ porslin och 
kompositbroar. C&B CEMENT är avsett  att användas med ett universellt kompatibelt adhesiv. Alla BISCO:s adhesiver är utvecklade för att ge 
optimal bindningsstyrka i kombination med C&B CEMENT

C&B Opaque rekommenderas till ersättningar såsom Maryland-broar som kräver en maskering av underliggande metall. 
C&B Natural rekommenderas till estetiska ersättningar som kräver naturlig tandfärg under ersättningen.

Varningar:
 • Denna produkt kan vara olämplig att använda till patienter som tidigare uppvisat allergisk reaktion mot metakrylatresiner
 • När adhesiver används ger kontamination med saliv och orala vätskor allvarligt försämrad dentinbindning.

Observanda:
 • Kors-kontamination: Produkt kan innehålla delar som är avsedda för en-gångsanvändning. Släng använda eller kontaminerade tillbehör.  
  Återanvänd inte

Försiktighetsmått:
 • Undvik hudkontakt; opolymeriserade (met)akrylatresiner kan orsaka hudsensibilisering hos känsliga personer. I händelse av kontakt tvätta  
  huden med tvål och vatten.
 • Arbets- och härdningstider förkortas i den varma intraorala miljön.
 • Hänvisning görs till tillverkarens anvisningar. Till skillnad från BISCO:s adhesiver är inte alla bindningssystem kemiskt kompatibla med  
  självhärdande eller dual-härdande material.
 • Till tunna laminat rekommenderas att CHOICE™* 2 används vid cementering.
 • För att förhindra polymerisation eller igensättning bör blandningsspetsen lämnas kvar på dualsprutan efter användning tills nästa  
  användningstillfälle. Om den använts intraoralt bör den torkas av med desinfektionsmedel före förvaring. 
 • Se märkning av individuella komponenter för särskilda utgångsdatum.
 • Eftersom olika keramer kräver olika ytbehandlingar (t ex etsning eller sandblästring), kontakta laboratoriet eller tillverkaren för korrekta  
  anvisningar för intern ytbehandling.
 • Använd inte väteperoxid, EDTA eller eugenolhaltiga material inför den adhesiva åtgärden då dessa material kan förhindra att bindning  
  uppstår.
 • Säkerhetsdatablad finns att rekvirera.
 • Säkerhetsdatablad finns på www.Bisco.com.

TEKNISK INFORMATION
Vid rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Individuella sprutor: Arbetstid: Härdningstid:
 C&B Opaque  3 min. ± 30 sek. 4 min. 30 sek. ± 30 sek.
 C&B Natural  4 min. ± 30 sek.  7 min. ± 1 min. 
 Dualsprutor:  Arbetstid: Härdningstid:
 C&B Opaque  2 min. 45 sek. ± 30 sek. 4 min. 15 sek. ± 30 sek.
 C&B Natural  3 min. 15 sek. ± 30 sek. 6 min. ± 1 min.
Arbetstid och härdningstid kan variera beroende på förvaringsförhållande, temperatur, fuktighet, etc.

För att öka Arbetstid/förlänga härdningstid: 
(Valfritt vid cementering av multipla enheter)
 • Öka katalysator. (Detta är TVÄRT EMOT de flesta katalysator/bas cement.) Katalysatorn kan ökas i mängd upp till förhållandet 3:1 med basen.
 • Kyl cementet i kylskåp före användning. 
 • En kyld glasblandningsplatta kan hjälpa till att förlänga härdningstiden.

PRAKTISKA TIPS
 Fylla ersättningen med C&B:
  • Överfyll inte kron & broersättningen med cement.
  • Ersättningen skall endast förses med en liner av cement.
 Inpassning av ersättningen:
  • Postoperativ känslighet under kronor som bondats med kompositcement kan undvikas genom att applicera adhesiven på ett korrekt  
   sätt och genom att med endast ett  passivt, lätt tryck sätta kronan på plats.
  • Att hålla kronan på plats med överdrivet tryck (under det att polymerisering sker) kan ge upphov till hydrostatisk tryckkänslighet.
 C&B Cement som lämnas kvar på blandningsblocket kan se ut att inte ha härdat:
  • Detta beror på syreinhibering under polymerisationsprocessen. 
  • Var förvissad att cementet under ersättningen kommer att polymerisera (härda) på normalt sätt.
  • Användaren kan bekräfta detta genom att lägga ett plaststrip över en tillräcklig mängd cement på blandningsblocket; cementet kommer  
   att härda inom angivna  härdningstider.
 Överskott:
  • C&B CEMENT som härdat blir mycket hårt; avlägsnande av överskottscement bör inledas så snart kronan kommit på plats. 
  • Underlåtenhet att avlägsna överskottscement i tid kan resultera i att cementet fastnar på ställen där det skall avlägsnas.

BRUKSANVISNING
A. Förbehandling av tand
 1. Avlägsna provisorisk ersättning och rengör preparationen noggrant.

INFORMATIONS TECHNIQUES
A Température Ambiante (20°C/68°F - 25°C/77°F) :
 Seringues Individuelles : Temps de Travail : Temps de Polymérisation :
 C&B Opaque  3 min. ± 30 s 4 min. 30 s ± 30 s
 C&B Naturel  4 min. ± 30 s  7 min. ± 1 min.
 Seringue Double : Temps de Travail : Temps de Polymérisation :
 C&B Opaque  2 min. 45 s ± 30 s 4 min. 15 s ± 30 s
 C&B Naturel  3 min. 15 s ± 30 s  6 min. ± 1 min. 
Les Temps de Travail et de Polymérisation peuvent varier selon les conditions de stockage, de température, d’humidité, etc.

Pour Augmenter le Temps de Travail / Ralentir la Polymérisation : 
(Facultatif pour le scellement de plusieurs éléments)
 • Augmenter le catalyseur. (C’est l’OPPOSÉ de la plupart des ciments avec catalyseur/base.) Le catalyseur peut être augmenté d’un rapport  
  de 3:1 au maximum avec la base. 
 • Refroidir le ciment au réfrigérateur avant utilisation.
 • Une plaque de verre refroidie pour la spatulation peut aider à ralentir la polymérisation du ciment.

CONSEILS UTILES
 Chargement de la Prothèse avec C&B :
  • Ne pas surcharger la couronne/le bridge avec du ciment.
  • La restauration doit simplement être enduite de ciment.
 Mise en place de la Restauration :
  • La sensibilité sous les couronnes scellées avec du ciment composite peut être évitée en appliquant correctement le système adhésif et  
   en plaçant passivement la couronne avec une légère pression seulement.
  • Le maintien de la couronne en place (pendant le processus de polymérisation) avec une force excessive peut provoquer une sensibilité  
   à la pression hydrostatique lors du relâchement de la restauration.
 C&B CEMENT laissé sur un bloc de mélange semble ne pas polymériser : 
  • Ceci est lié à l’inhibition de la polymérisation des résines par l’oxygène de l’air.
  • Soyez assuré de la polymérisation convenable du ciment sous la restauration.
  • L’utilisateur peut le vérifier en plaçant une bande de matrice de Mylar sur une quantité substantielle de ciment sur un bloc de mélange ;  
   le ciment prendra dans le temps de polymérisation spécifié.
 Nettoyage :
  • C&B CEMENT devient très dur après polymérisation ; l’élimination des excès de ciment doit commencer dès que la couronne est posée.
  • Si le ciment n’est pas retiré assez tôt, il peut adhérer sur des zones dont il faudra le retirer.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
A. Préparation de la Dent
 1. Enlever la restauration provisoire et nettoyer soigneusement la préparation.
 2. Appliquer un adhésif compatible avec tous les matériaux dentaires, selon les instructions du fabricant.
  NOTE : Tous les adhésifs de BISCO ont été conçus pour une force d’adhérence optimale avec le C&B CEMENT de BISCO.

B. Préparation de la Restauration
 Préparation de Céramiques Vitreuses / Restaurations en Céramique (à base de silice) ou Disilicate/Silicate de Lithium :
 1. Les différentes céramiques nécessitent différents traitements de surface (par ex. mordançage ou microsablage), contacter votre laboratoire  
  de prothèse ou le fabricant pour connaître les instructions relatives au traitement approprié de l’intrados.
 2. Nettoyer les surfaces de la restauration concernées par le collage ; rincer et sécher à l’air comprimé.
 3. Appliquer 1 couche de silane, comme le PORCELAIN PRIMER* de BISCO. Sécher à l’aide d’une seringue à air.
  NOTE : Les recherches de BISCO ont montré que le silane maintient la longévité de l’adhésion sur les céramiques vitreuses.
 4. Poursuivre avec la procédure de scellement.
 Apprêtage des surfaces en Métal, Zircone, Alumine et Composite ou de Tenons :
 1. Préparer les surfaces de la restauration selon les instructions du laboratoire ou du fabricant (par ex : microsablage).
 2. Nettoyer les surfaces de la restauration concernées par le collage ; rincer et sécher à l’air comprimé.
 3. Appliquer 1 couche de Z-PRIME™* Plus, en imprégnant uniformément la surface de collage. Sécher soigneusement à l’aide d’une seringue  
  à air.

C. Scellement
 Procédures de Mélange du Ciment :
 Seringue Double
 1. Enlever le capuchon ou l’embout mélangeur de la seringue double.
 2. Exprimer une petite quantité de produit sur un bloc de mélange afin d’éliminer les bulles d’air dans chaque compartiment de la seringue  
  double.
 3. Fixer un embout mélangeur sur la seringue double en alignant l’ergot sur la rainure. Puis, tourner le mécanisme de fermeture marron dans  
  le sens des aiguilles d’une montre.
 4. Une pression sur le piston mélange et distribue le C&B CEMENT. (Consulter la section « INFORMATIONS TECHNIQUES » pour les  
  informations relatives aux Temps de Travail et de Polymérisation.)
 Seringues Individuelles
 1. Mélanger des quantités égales de base et de catalyseur C&B en une pâte homogène (10-15 secondes) jusqu’à ce que la pâte soit de  
  couleur uniforme. (Pour augmenter le temps de travail, suivre les instructions précisées sous les INFORMATIONS TECHNIQUES.)
 Procédures de Scellement :
 Restaurations Indirectes :
 1. Appliquer le ciment sur les surfaces de la restauration concernées par le collage. Pour les inlays, il peut être plus facile d’appliquer le ciment  
  directement sur la préparation de la dent.
 2. Insérer complètement la restauration et éliminer délicatement les excès de ciment à l’aide d’un applicateur ou un instrument.
 Tenons :
 1. Injecter C&B CEMENT dans le canal à l’aide de l’embout mélangeur intraradiculaire ou d’un embout-aiguille. Commencer par l’extrémité  
  apicale et retirer lentement l’embout tout en le maintenant dans le ciment pour réduire au minimum les bulles d’air. 
 2. Enduire l’extrémité apicale du tenon avec du ciment. 
 3. Placer délicatement le tenon dans le logement radiculaire et maintenir une pression ferme pendant 20 à 30 secondes après sa mise en  
  place.
 4. Eliminer les excès de ciment et laisser polymériser par réaction chimique.
 5. Dès que le ciment a polymérisé, poursuivre avec la procédure de restauration.

HYGIÈNE ET DÉSINFECTION : L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination 
des seringues de C&B CEMENT au cours du traitement, est recommandée.
CONSERVATION : Conserver à température ambiante (20°C / 68°F - 25°C / 77°F).
CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L’ÉLIMINATION : Se référer aux dispositions communautaires relatives à l’élimination des déchets. En 
l’absence de telles dispositions, se référer aux dispositions nationales ou régionales relatives à l’élimination des déchets.
GARANTIE : BISCO, Inc. s’engage à remplacer tout produit avéré défectueux. BISCO, Inc. ne peut être tenu responsable des dommages 
ou pertes, directes ou indirectes, consécutives à une utilisation non-conforme ou à une mise en œuvre incorrecte des produits. Avant toute 
utilisation, l’utilisateur est tenu de vérifier que le produit est compatible avec l’usage qu’il veut en faire. L’utilisateur assume tous les risques et 
les conséquences qui peuvent en découler.

 * C&B, CHOICE 2 et Z-PRIME sont des marques de BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER est fabriqué par BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Cemento para coronas y puentes

INFORMACIÓN GENERAL
C&B CEMENT es un cemento de composite autocurado para coronas y puentes con unas características de viscosidad y flujo que lo hacen ideal 
para restauraciones indirectas. Este versátil cemento puede utilizarse satisfactoriamente con metales preciosos, semipreciosos y no preciosos, 
así como para la cementación de prótesis fijas de cerámica-porcelana y composite. C&B CEMENT está indicado para utilizarse con un adhesivo 
universalmente compatible. Todos los adhesivos BISCO están concebidos para ofrecer fuerzas de unión óptimas con C&B CEMENT. 

Se recomienda utilizar C&B Opaco para restauraciones tales como los puentes Maryland, que requieren el ocultamiento del metal subyacente.
Se recomienda utilizar C&B Natural para restauraciones estéticas que requieran un tono natural de diente debajo de la restauración.

Advertencias:
 • Este producto puede no ser adecuado para el uso en pacientes con antecedentes de reacciones alérgicas a las resinas de metacrilato.
 • Cuando se utilicen adhesivos dentales, la contaminación con saliva y fluidos bucales afectará gravemente a la unión a la dentina.

Avisos:
 • Contaminación cruzada: El producto puede contener elementos que estén diseñados para usarse una sola vez. Deseche los accesorios  
  usados o contaminados. No reutilice.

Precauciones:
 • Evite el contacto con la piel; (met) acrilato resinas no polimerizadas pueden causar sensibilidad cutánea en personas susceptibles. En caso  
  de contacto, lave la zona con agua y jabón.
 • Los tiempos de manipulación y de fraguado se acelerarán en un entorno intraoral cálido.
 • Consulte las instrucciones del fabricante. A diferencia de los adhesivos BISCO, no todos los sistemas adhesivos son químicamente com 
  patibles con materiales autocurados o de curado doble.
 • En el caso de carillas delgadas, se recomienda utilizar CHOICE™* 2 para la cementación.
 • Para evitar la polimerización u oclusión, la punta de mezcla de la jeringa doble debe dejarse colocada hasta la siguiente aplicación. Si se  
  utiliza intraoralmente, limpie la punta de mezcla con un desinfectante antes de almacenarla. 
 • Compruebe las etiquetas de los componentes individuales para ver las fechas de caducidad de cada uno.
 • Dado que las distintas cerámicas requieren distintos tratamientos de la superficie (por ejemplo, grabado o abrasión de partículas),  
  comuníquese con el laboratorio o el fabricante para conocer las instrucciones correctas de tratamiento para la superficie interna.
 • No use peróxido de hidrógeno, EDTA, o materiales que contengan eugenol antes del procedimiento de adhesión ya que estos materiales  
  pueden inhibir la adhesión.
 • Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.
 • La ficha de seguridad está disponible en www.Bisco.com.

INFORMACIÓN TÉCNICA
A temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F).
 Jeringas individuales: Tiempo de manipulación: Tiempo de fraguado:
 C&B Opaco  3 min ± 30 s 4 min 30 s ± 30 s
 C&B Natural  4 min ± 30 s  7 min ± 1 min 
 Jeringa doble: Tiempo de manipulación: Tiempo de fraguado:
 C&B Opaco  2 min 45 s ± 30 s 4 min 15 s ± 30 s
 C&B Natural  3 min 15 s ± 30 s  6 min ± 1 min 
El tiempo de manipulación y el tiempo de fraguado pueden variar según las condiciones de almacenamiento, temperatura, humedad, etc.

Para aumentar el tiempo de manipulación y ralentizar el fraguado:  
(Opcional para la cementación de varias unidades)
 • Aumente la cantidad de catalizador. (Esto es lo OPUESTO a lo que ocurre con la mayoría de los demás catalizadores y cementos de base.) 
  La cantidad de catalizador puede aumentarse hasta una proporción de 3:1 con la base. 
 • Enfríe el cemento en un refrigerador antes del uso. 
 • Utilizar un bloque de cristal enfriado para la espatulación puede ayudar a ralentizar el fraguado del cemento.

CONSEJOS ÚTILES
 Carga de la prótesis con C&B:
  • No sobrecargue la corona o el puente con cemento.
  • La restauración solamente debe cubrirse con el cemento.
 Asentamiento de la restauración:
  • La sensibilidad bajo las coronas unidas con cemento de composite puede evitarse aplicando correctamente el adhesivo de imprimación  
   y colocando de manera pasiva la corona solamente con una ligera presión. 
  • Si se mantiene la corona en posición (mientras tiene lugar la polimerización) con demasiada fuerza, puede producirse sensibilidad a la  
   presión hidrostática tras la liberación de la restauración.
 Si se deja C&B CEMENT en la almohadilla de mezcla, puede parecer que no fragua:
  • Esto se debe a la inhibición de oxígeno del proceso de polimerización. 
  • Puede estar seguro de que el cemento bajo la restauración polimerizará (fraguará) normalmente.
  • El usuario puede confirmar esto poniendo una tira de película de PET sobre una abundante cantidad de cemento colocada sobre una  
   almo hadilla de mezcla; el cemento fraguará en el tiempo de fraguado especificado
 Limpieza:
  • C&B CEMENT fragua muy duro; la retirada del cemento sobrante deberá iniciarse tan pronto como se asiente la corona. 
  • Si no se retira en seguida, es posible que el cemento se adhiera a zonas de las que deberá retirarse.

INSTRUCCIONES DE USO
A. Preparación del diente
 1. Retire la restauración provisional y limpie bien la preparación.
 2. Aplique un adhesivo que sea compatible con todos los materiales dentales según las instrucciones del fabricante.
  NOTA: Todos los adhesivos BISCO están concebidos para ofrecer fuerzas de unión óptimas con C&B CEMENT de BISCO.

B. Preparación de la restauración
 Preparación de restauraciones de cerámica de cristal/porcelana (a base de sílice) o de disilicato/silicato de litio:
 1. Dado que las distintas cerámicas requieren distintos tratamientos de la superficie (por ejemplo, grabado o abrasión de partículas),  
  comuníquese con el laboratorio o el fabricante para conocer las instrucciones correctas de tratamiento para la superficie interna.
 2. Limpie las superficies de unión de la restauración; enjuague y seque al aire.
 3. Aplique 1 capa de silano, como PORCELAIN PRIMER* de BISCO. Seque con una jeringa de aire.
  NOTA: La investigación de BISCO demuestra que el silano mantiene la durabilidad de la unión y maximiza la duración de la cerámica de cristal.
 4. Proceda con la cementación.
 Imprimación de restauraciones de metal, zircornia, alúmina, composite y postes:
 1. Prepare la superficie de la restauración según las instrucciones proporcionadas por el laboratorio o el fabricante (por ejemplo, abrasión de  
  partículas).
 2. Limpie las superficies de unión de la restauración; enjuague y seque al aire.
 3. Aplique 1 capa de Z-PRIME™* Plus, humedeciendo de manera uniforme la superficie de unión. Seque bien con una jeringa de aire.

C. Cementación
 Procedimientos para la mezcla del cemento
 Jeringa doble
 1. Enlever le capuchon de la seringue double ou enlever et jeter l’embout mélangeur de la seringue double.
 2. Coloque una pequeña cantidad de material en una almohadilla de mezcla para eliminar los vacíos existentes en las cámaras de la jeringa doble.
 3. Conecte una punta de mezcla a la jeringa doble alineando la llave con la ranura. A continuación, gire el mecanismo de cierre marrón en  
  el sentido de las agujas del reloj.
 4. Al apretar el émbolo se procederá a la mezcla y a la dispensación de C&B CEMENT. (Consulte la sección «INFORMACIÓN TÉCNICA»  
  para más información sobre los tiempos de manipulación y de fraguado.)
 Jeringas individuales
 1. Mezcle cantidades iguales de base y catalizador C&B hasta obtener una pasta uniforme (10-15 segundos) y hasta que la pasta tenga un  
  color uniforme. (Para aumentar el tiempo de manipulación, siga las instrucciones del apartado «INFORMACIÓN TÉCNICA»).
 Procedimientos para la cementación:
 Restauraciones indirectas:
 1. Aplique cemento en las superficies de unión de la restauración. En el caso de los inlays, puede ser más fácil aplicar el cemento directamente  
  en la preparación dental.
 2. Asiente por completo la restauración y retire con cuidado el cemento sobrante inmediatamente con un cepillo o un instrumento. 
 Postes:
 1. Utilizando la punta de mezcla de conducto radicular, o la punta de la aguja, inyecte C&B CEMENT en el conducto. Comience por el extremo  
  apical del conducto y retire la punta lentamente. A la vez, mantenga la punta en el cemento para minimizar los vacíos.
 2. Recubra el extremo apical del poste con cemento. 
 3. Fije suavemente el poste en el conducto y presione con firmeza durante 20 a 30 segundos una vez asentado el poste. 
 4. Retire el cemento sobrante y deje que se produzca el autocurado. 
 5. Tan pronto como haya fraguado el cemento, proceda con el tratamiento restaurador.

Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.

C&B™* CEMENT
Crown & Bridge Luting Cement

GENERAL INFORMATION
C&B CEMENT is a self-cured crown and bridge luting composite cement with viscosity and flow characteristics that make it ideal for indirect 
restorations. This versatile cement can be used successfully with precious, semi-precious and non-precious metals and for cementation of 
all-ceramic/porcelain and composite fixed prostheses. C&B CEMENT is intended for use with a universally compatible adhesive. All BISCO 
adhesives are engineered for optimal bond strengths with C&B CEMENT. 

C&B Opaque is recommended for restorations such as Maryland Bridges, which require masking underlying metal.
C&B Natural is recommended for aesthetic restorations requiring a natural tooth shade beneath the restoration.

Warnings:
 • This product may not be appropriate for use in patients who have a history of allergic reactions methacrylate resins.
 • When using dental adhesives, saliva and oral fluid contamination will seriously compromise dentin bonding.

Cautions:
 • Cross-contamination: Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of used or contaminated accessories. 
  Do not reuse.

Precautions:
 • Avoid contact with the skin; unpolymerized (meth)acrylate resins may cause skin sensitization in susceptible persons. In case of contact,  
  wash skin with soap and water.
 • Working and setting times will be accelerated in the warm intraoral environment.
 • Refer to the manufacturer’s instructions. Unlike BISCO adhesives, not all bonding systems are chemically compatible with self-cured or  
  dual-cured materials.
 • For thin veneers it is recommended to use CHOICE™* 2 for cementation.
 • To prevent polymerization or clogging, the dual-syringe mixing tip should be left in place until the next application. If used intraorally, it  
  should be wiped with disinfectant prior to storage. 
 • See individual component labels for specific expiration dates
 • Since different ceramics require different surface treatments (e.g. etching or particle abrasion), contact the laboratory or manufacturer for  
  proper internal surface treatment instructions.
 • Do not use hydrogen peroxide, EDTA, or eugenol containing materials prior to the adhesive procedure as these materials may inhibit  
  bonding.
 • Safety data sheet available on request.
 • Safety data sheet available at www.Bisco.com.

TECHNICAL INFORMATION
At Room Temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Individual Syringes: Working Time: Setting Time:
 C&B Opaque  3 min. ± 30 sec. 4 min. 30 sec. ± 30 sec.
 C&B Natural  4 min. ± 30 sec.  7 min. ± 1 min. 
 Dual-Syringe:  Working Time: Setting Time:
 C&B Opaque  2 min. 45 sec. ± 30 sec. 4 min. 15 sec. ± 30 sec.
 C&B Natural  3 min. 15 sec. ± 30 sec.  6 min. ± 1 min. 
Working time and Setting time may vary based on storage conditions, temperature, humidity, etc.

To Increase Working Time/Slow Setting Time: 
(Optional for cementation of multiple units)
 • Increase catalyst. (This is the OPPOSITE of most catalyst/base cements.) Catalyst can be increased up to a ratio of 3:1 with the base.
 • Chill cement in refrigerator before use. 
 • A chilled glass slab for spatulation can help slow the set of the cement.

HELPFUL HINTS
 Loading the Prosthesis with C&B:
  • Do not overload the crown/bridge with cement.
  • The restoration should only be lined with the cement.
 Seating the Restoration:
  • Sensitivity under crowns bonded with composite cement can be avoided by applying the priming adhesive correctly and by passively  
   placing the crown using light pressure only. 
  • Holding the crown in place (while polymerization occurs) with excessive force may cause hydrostatic pressure sensitivity upon release of  
   the restoration.
 C&B Cement left on the mixing pad may appear not to set:
  • This is due to oxygen inhibition of the polymerization process. 
  • Rest assured the cement under the restoration will polymerize (set) in a normal fashion.
  • The user can confirm this by placing a mylar strip over a substantial amount of cement on a mixing pad; the cement will set within the  
   specified setting time.
 Clean-up:
  • C&B CEMENT sets very hard; removal of excess cement should begin as soon as the crown is seated. 
  • Failure to remove the cement early may result in the cement adhering to areas from which it should be removed.

INSTRUCTIONS FOR USE
A. Tooth Preparation
 1. Remove provisional restoration and thoroughly clean the preparation.
 2. Apply an adhesive that is compatible with all dental materials according to manufacturer’s instructions.
  NOTE: All BISCO adhesives have been designed for optimal bond strengths with BISCO’s C&B CEMENT.

B. Restoration Preparation
 Preparation of Glass Ceramics/porcelain (silica-based) or Lithium Disilicate/Silicate Restorations:
 1. Since different ceramics require different surface treatments (e.g. etching or particle abrasion), contact the laboratory or manufacturer for  
  proper internal surface treatment instructions.
 2. Clean the bondable surfaces of the restoration; rinse and air dry.
 3. Apply 1 coat of silane, such as BISCO’s PORCELAIN PRIMER*. Dry with an air syringe.
  NOTE: BISCO’s research demonstrates silane maintains bond durability, maximizing longevity to glass ceramics.
 4. Proceed with cementation.
 Priming of Metal, Zirconia, Alumina, Composite, and Post Restorations:
 1. Prepare the surface of the restoration according to instructions provided by the laboratory or the manufacturer. (e.g. particle abrasion)
 2. Clean the bondable surfaces of the restoration; rinse and air dry.
 3. Apply 1 coat of Z-PRIME™* Plus, uniformly wetting the bondable surface. Dry thoroughly with an air syringe.

C. Cementation
 Cement Mixing Procedures:
 Dual-Syringe
 1. Remove the syringe cap or remove and discard the mixing tip form the dual-syringe.
 2. Dispense a small amount of material onto a mixing pad to eliminate any voids in each chamber of the dual-syringe.
 3. Attach a mixing tip to the dual-syringe by lining up the key and keyway. Then turn the brown locking mechanism clockwise.
 4. Pressing the plunger will mix and dispense the C&B CEMENT. (See “TECHNICAL INFORMATION” Section for Working and Setting Time  
  information.)
 Individual-Syringes
 1. Mix equal amounts of C&B base and catalyst into a uniform paste (10-15 seconds) until the paste is a uniform color. (To increase working  
  time, follow directions listed under TECHNICAL INFORMATION.)
 Cementation Procedures:
 Indirect Restorations:
 1. Apply cement to the bondable surfaces of the restoration. For inlays, it may be easier to apply the cement directly to the tooth preparation. 
 2. Fully seat the restoration and gently remove the excess cement immediately with a brush or instrument. 
  Posts:
 1. Using the root canal mixing tip, or needle tip, inject C&B CEMENT into the canal. Start at the apical end of the canal and withdraw the tip  
  slowly while keeping the tip in the cement to minimize voids. 
 2. Coat the apical end of the post with cement. 
 3. Seat the post into the canal gently and maintain firm pressure for 20-30 seconds once the post is seated. 
 4. Remove excess cement and allow to self-cure. 
 5. As soon as the cement has set, proceed with restorative treatment.

HYGIENE: Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of the C&B CEMENT syringes during the 
treatment is recommended.
STORAGE: Store at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F).
DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence, refer to national or regional provisions relating to waste.
WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if proven to be defective. BISCO, Inc. does not accept liability for 
any damage or loss, either direct or consequential, stemming from the use of or inability to use the products as described. Before using, it is 
the responsibility of the user to determine the suitability of the product for its intended use. The user assumes all risk and liability in connection 
therewith.

* C&B, CHOICE 2 and Z-PRIME are trademarks of BISCO, Inc. 
 PORCELAIN PRIMER is manufactured by BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Ciment de Scellement pour Couronnes et Bridges

INFORMATION GÉNÉRALE
C&B CEMENT est un ciment composite de scellement autopolymérisable pour couronnes et bridges doté de caractéristiques de viscosité et 
d’écoulement qui en font un produit idéal pour les restaurations indirectes. Ce ciment polyvalent peut être utilisé avec succès avec des métaux 
précieux, semi-précieux et non-précieux et pour le scellement des prothèses fixées tout céramique, en porcelaine et en composite. C&B 
CEMENT est destiné à une utilisation avec un adhésif universellement compatible. Tous les adhésifs de BISCO ont été conçus pour une force 
d’adhérence optimale avec C&B CEMENT.

C&B Opaque est recommandé pour les restaurations telles que les bridges Maryland, qui nécessitent le masquage du métal sous-jacent.
C&B Naturel est recommandé pour les restaurations esthétiques qui nécessitent une teinte de dent naturelle sous la restauration.

Avertissements :
 • Ce produit peut ne pas être approprié pour une utilisation chez les patients ayant des antécédents de réactions allergiques aux résines  
  méthacrylates.
 • Lors de l’utilisation d’adhésifs dentaires, la contamination par la salive et les liquides buccaux compromettrait sérieusement l’adhésion sur  
  la dentine.

Mises en garde :
 • Contamination croisée : Produit susceptible de contenir des accessoires exclusivement destinés à un usage unique. Jeter les accessoires  
  utilisés ou contaminés. Ne pas réutiliser.

Précautions :
 • Eviter tout contact avec la peau ; les résines (méth)acrylates non-polymérisées sont susceptibles de provoquer des réactions allergiques  
  chez les personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau à l’eau et au savon.
 • Les temps de travail et de polymérisation seront diminués dans l’environnement intra-oral chaud.
 • Se référer aux instructions du fabricant. Contrairement aux adhésifs de BISCO, tous les systèmes adhésifs ne sont pas chimiquement  
  compatibles avec les matériaux autopolymérisants ou bypolymérisants.
 • Pour le scellement des facettes fines, il est recommandé d’utiliser CHOICE™* 2.
 • Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l’embout mélangeur de la seringue double doit être laissé en place jusqu’à  
  l’application suivante. En cas d’utilisation intra-orale, il doit être nettoyé à l’aide d’un désinfectant avant stockage.
 • Voir les étiquettes individuelles pour les dates de péremption spécifiques.
 • Les différentes céramiques nécessitent différents traitements de surface (par ex. mordançage ou microsablage), contacter votre laboratoire  
  de prothèse ou le fabricant pour connaître les instructions relatives au traitement approprié de l’intrados.
 • Ne pas utiliser de matériaux à base de peroxyde d’hydrogène, d’EDTA ou d’eugénol préalablement à la procédure adhésive, ces matériaux  
  pouvant inhiber la polymérisation des adhésifs.
 • Fiche de données de sécuritédisponible sur demande.
 • Fiche de données de sécurité disponible sur www.Bisco.com.
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TEKNISET TIEDOT
Säilytä huoneenlämmössä (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Erilliset ruiskut: Työskentelyaika: Kovettumisaika:
 C&B Opaque  3 min. ± 30 sec. 4 min. 30 sec. ± 30 sec.
 C&B Natural  4 min. ± 30 sec.  7 min. ± 1 min. 
 Kaksoisruisku: Työskentelyaika: Kovettumisaika:
 C&B Opaque  2 min. 45 sec. ± 30 sec. 4 min. 15 sec. ± 30 sec.
 C&B Natural  3 min. 15 sec. ± 30 sec. 6 min. ± 1 min.
Työskentely- ja kovettumisaika voi vaihdella riippuen esim. säilytyksestä, lämpötilasta, kosteudesta.

Lisää työskentelyaikaa/hidasta kovettumisaikaa seuraavasti: 
(Valinnainen useiden yksikköjen sementoinnissa)
 • Lisää katalystia. (Tämä on PÄINVASTOIN kuin useimmat catalyst/base sementit.) Katalystia voidaan lisätä enintään 3:1-suhteessa base. 
 • Jäähdytä sementtiä jääkaapissa ennen käyttöä. 
 • Kylmän lasilastan käyttäminen voi auttaa hidastamaan sementin kovettumista.

HYÖDYLLISIÄ VINKKEJÄ
 Proteettisen työn täyttäminen C&B CEMENT kanssa:
  • Kruunua/siltaa ei saa ylitäyttää sementillä.
  • Restauraation saa vain vuorata sementillä.
 Restauraation asettaminen paikalleen:
  • Herkkyyttä yhdistelmämuovisementillä sidostettujen kruunujen alla voidaan välttää levittämällä sidosaine oikein ja asettamalla kruunu  
   paikalleen vain kevyesti painamalla. 
  • Jos kruunua pidetään paikallaan liian kovaa painaen (polymeroitumisen aikana), se voi aiheuttaa hydrostaattista paineherkkyyttä, kun  
   restauraatio vapautetaan.
 C&B CEMENT ei näytä kovettuvan sekoitusalustalla:
  • Tähän on syynä hapettumisen estyminen polymeroitumisessa. 
  • Käyttäjä voi luottaa siihen, että sementti polymerisoituu (kovettuu) normaalisti restauraation aikana.
  • Käyttäjä voi varmistaa tämän asettamalla Mylar-liuskan sekoitusalustalla olevan sementtimäärän päälle. Sementti kovettuu määritetyn  
   kovetusajan sisällä.
 Puhdistaminen:
  • C&B CEMENT kovettuu erittäin kovaksi. Ylimääräisen sementin poistaminen on aloitettava heti, kun kruunu on asetettu paikalleen. 
  • Jos sementtiä ei poisteta riittävän aikaisin, se voi kiinnittyä alueisiin, joista se on poistettava.

KÄYTTÖOHJEET
A. Hampaan preparointi
 1. Poista väliaikainen restauraatio ja puhdista preparointi huolellisesti.
 2. Levitä kaikkien hammasmateriaalien kanssa yhteensopiva sidosaine valmistajan ohjeiden mukaan.
  HUOMAUTUS: Kaikkien BISCO-sidosaineiden sidoslujuus on optimoitu käytettäväksi yhdessä BISCOn C&B CEMENTin kanssa.

B. Restauraation preparointi
 Lasikeramia-/posliini- (silikapohjainen) tai litium-disilikaatti-/silikaattirestauraatioiden preparointi:
 1. Koska eri keramiatäytteet vaativat eri pintakäsittelyä (esim. etsaus tai hiekkapuhallus), asianmukaiset täytteen pintakäsittelyohjeet on  
  pyydettävä laboratoriolta tai valmistajalta.
 2. Puhdista restauraation sidostettavat pinnat, huuhtele ja ilmakuivaa.
 3. Levitä 1 kerros silaania, kuten BISCO PORCELAIN PRIMER* (POSLIINIPRIMER). Kuivaa ilmapuustilla.
  HUOMAUTUS: BISCOn tutkimuksissa on osoitettu, että silaani ylläpitää sidoksen kestävyyttä ja lasikeramiatäytteen mahdollisimman  
  pitkää ikää.
 4. Jatka sementointiin.
 Metalli-, zirkonium-, alumiini-, yhdistelmämuovi- ja nastarestauraatioiden esikäsittely:
 1. Valmistele restauraation pinta laboratorion tai valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti (esim. hiekkapuhallus).
 2. Puhdista restauraation sidostettavat pinnat, huuhtele ja ilmakuivaa.
 3. Applikoi 1 kerros Z-PRIME™* Plus -materiaalia ja kastele sidostettava pinta yhtenevästi. Kuivaa huolellisesti ilmaruiskulla.

C. Sementointi
 Sementin sekoittaminen:
 Kaksoisruisku
 1. Irrota ruiskun korkki tai poista ja hävitä sekoituskärki kaksoisruiskusta.
 2. Annostele pieni määrä materiaalia sekoituslehtiölle varmistaaksesi, että materiaali virtaa tasaisesti kummastakin säiliöstä.
 3. Kiinnitä sekoituskärki kaksoisruiskuun asettamalla kiilamainen uloke vastaavaan loveen. Kierrä tämän jälkeen ruskeaa lukitusmekanismia  
  myötäpäivään.
 4. C&B CEMENT sekoittuu ja annostuu mäntää painettaessa. (Katso ”TEKNISET TIEDOT” työskentely- ja kovettumisaikoja.) 
 Yksittäiset ruiskut
 1. Sekoita sama määrä C&B-base ja catalyst -materiaalia yhtenäiseksi tahnaksi (10–15 sekuntia), kunnes tahna on väriltään tasaista. (Lisää  
  työstämisaikaa noudattamalla osassa TEKNISET TIEDOT annettuja ohjeita.) 
 Sementointi:
 Epäsuorat restauraatiot:
 1. Levitä sementti restauraation sidostettaviin pintoihin. Inlay-täytteissä voi olla helpompaa asettaa sementti suoraan preparoidulle hampaalle.
 2. Aseta restauraatio paikalleen ja poista ylimääräinen sementti varovasti välittömästi harjalla tai instrumentilla. 
 Nastat:
 1. Ruiskuta C&B CEMENTiä kanavaan juurikanavan sekoituskärjellä tai neulan kärjellä. Aloita kanavan apikaalisesta päästä ja vedä kärkeä  
  hitaasti poispäin pitäen kärkeä sementissä tyhjiöiden minimoimiseksi.
 2. Peitä nastan apikaalinen pää sementillä. 
 3. Aseta nasta kanavaan varovasti ja paina kunnolla 20–30 sekuntia sen jälkeen, kun nasta on asettunut paikoilleen. 
 4. Poista ylimääräinen sementti ja anna kovettua itsestään. 
 5. Jatka restauraatiohoitoa heti, kun sementti on kovettunut.

HYGIENIA: Yleisesti saatavilla olevien suojapussien käyttäminen on suositeltavaa, jotta C&B CEMENT –ruiskut kontaminoidu hoidon aikana.
SÄILYTYS: Säilytä huoneenlämmössä  (20°C/68°F - 25°C/77°F).
HÄVITTÄMINEN: Noudata jätteen hävittämistä koskevia hoitoyhteisön säännöksiä. Jos näitä ei ole, noudata jätteen hävittämistä koskevia 
kansallisia tai alueellisia säännöksiä.
TAKUU: BISCO, Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat tuotteet. BISCO, Inc. ei vastaa mistään suorista tai seurauksellisista 
vahingoista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden käytöstä tai kykenemättömyydestä käyttää niitä kuvatulla tavalla. Käyttäjän 
vastuulla on määrittää ennen käyttöä tuotteiden sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Käyttäjä ottaa itselleen kaikki asiaan liittyvät riskit ja vastuut.

* C&B, CHOICE 2 ja Z-PRIME ovat BISCO, Inc:n tavaramerkkejä
 PORCELAIN PRIMER on BISCO, Inc:n valmistama

C&B™* CEMENT
Cement voor bevestiging van kronen en bruggen

ALGEMENE INFORMATIE
C&B CEMENT is een zelfhardende composietcement voor bevestiging van kronen en bruggen met viscositeits- en stromingskenmerken 
waardoor het ideaal is voor indirecte restauraties. Deze veelzijdige cement kan met goed resultaat worden gebruikt met edelmetalen, 
halfedelmetalen en niet-edelmetalen en voor het cementeren van vaste protheses geheel van keramiek/porselein dan wel van composiet. C&B 
CEMENT is bestemd voor gebruik in combinatie met een universeel adhesief. Alle adhesieven van BISCO zijn ontwikkeld met het oog op een 
optimale sterkte van de hechting aan C&B CEMENT. 

C&B opaak wordt aanbevolen voor restauraties zoals Maryland-bruggen, waarbij maskering van het onderliggende metaal vereist is.
C&B naturel wordt aanbevolen voor esthetische restauraties waarbij een natuurlijke tandkleur onder de restauratie vereist is.

Waarschuwingen:
 • Dit product is mogelijk niet geschikt voor gebruik bij patiënten met een voorgeschiedenis van allergische reacties op methacrylaatharsen.
 • Bij gebruik van dentale adhesieven zal contaminatie met speeksel en mondvocht de hechting aan dentine ernstig belemmeren.

Aandachtspunten:
 • Kruisbesmetting: Dit product kan items bevatten die bestemd zijn voor eenmalig gebruik. Gebruikte of besmette accessoires afvoeren. Niet  
  gebruiken.

Voorzorgsmaatregelen:
 • Vermijd contact met de huid; niet-gepolymersieerd (meth)acrylaat hars kan huidirritatie veroorzaken bij vatbare personen. In geval van  
  contact, was de huid met zeep en water.
 • Werk- en hardingstijden zijn korter in de warme intraorale omgeving.
 • Raadpleeg de instructies van de fabrikant. In tegenstelling tot BISCO-adhesieven zijn niet alle hechtsystemen chemisch geschikt voor  
  zelfhar dende of tweevoudig uithardende materialen.
 • Aanbevolen wordt om bij dunne veneers voor het cementeren gebruik te maken van CHOICE™* 2.
 • Om polymerisatie of verstopping te voorkomen moet de mengtip van de dubbele spuit op zijn plaats blijven tot de volgende aanbrenging.  
  Bij intraoraal gebruik moet hij vóór opslag worden afgeveegd met desinfectiemiddel. 
 • Zie het etiket van de verschillende componenten voor specifieke vervaldatums.
 • Aangezien verschillende soorten keramiek verschillende oppervlaktebehandelingen vereisen (bijvoorbeeld etsen of deeltjesabrasie), dient  
  u contact op te nemen met het laboratorium of de fabrikant voor de juiste instructies voor de behandeling van interne oppervlakken.
 • Gebruik geen waterstofperoxide, EDTA, of materialen die eugenol bevatten vòòr de adhesieve procedure omdat deze materialen de bonding  
  aan kunnen tasten.
 • Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar.
 • Veiligheidsinformatiebladen zijn beschikbaar op www.bisco.com.

TECHNISCHE INFORMATIE
Bij kamertemperatuur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Losse spuiten: Werktijd: Hardingstijd:
 C&B opaak  3 min. ± 30 s 4 min. 30 s ± 30 s
 C&B naturel  4 min. ± 30 s  7 min. ± 1 min. 
 Dubbele spuit: Werktijd: Hardingstijd:
 C&B opaak  2 min. 45 s ± 30 s  4 min. 15 s ± 30 s
 C&B naturel  3 min. 15 s ± 30 s  6 min. ± 1 min.
Werktijd en hardingstijd kunnen variëren afhankelijk van opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, enz.

De werktijd verlengen/hardingstijd vertragen:  
(Optie voor het cementeren van meerdere restauraties)
 • Vergroot de hoeveelheid katalysator. (Dit is het TEGENOVERGESTELDE van de meeste katalysator/basis-cementen.) De verhouding  
  katalysator/basiscement kan worden verhoogd tot maximaal 3:1. 
 • Bewaar het cement vóór gebruik in de koelkast. 
 • Een gekoelde glasplaat voor spatelverwerking kan bijdragen aan het vertragen van de harding van het cement.

NUTTIGE TIPS
 C&B aanbrengen op de prothese:
  • Breng niet te veel cement aan op de kroon/brug.
  • Er moet slechts een dun laagje cement op de restauratie worden aangebracht.
 De restauratie aanbrengen:
  • Gevoeligheid onder met composietcement gehechte kronen kan worden voorkomen door het primer-adhesief op de juiste wijze aan te  
   brengen en de kroon passief te plaatsen, slechts met lichte druk. 
  • Als de kroon (tijdens de polymerisatie) met overmatige kracht op zijn plaats wordt gehouden, kan gevoeligheid door hydrostatische druk  
   ontstaan nadat de restauratie wordt losgelaten.
 Het kan lijken dat C&B CEMENT dat op een mengplaatje wordt gelaten niet hardt:
  • Dit komt door remming van het polymerisatieproces door zuurstof. 
  • U kunt ervan verzekerd zijn dat het cement onder de restauratie op de normale wijze polymeriseert (hardt).
  • De gebruiker kan dit controleren door een strookje mylar over een aanzienlijke hoeveelheid cement op een mengplaatje heen te leggen;  
   het cement hardt nu binnen de gespecificeerde hardingstijd.
 Opruimen:
  • C&B CEMENT wordt zeer hard; het verwijderen van overtollig cement moet beginnen zodra de kroon is aangebracht. 
  • Als het cement niet snel wordt verwijderd, kan het zich hechten op plaatsen waar het niet aanwezig mag blijven.

GEBRUIKSINSTRUCTIES
A. Preparatie van de tand
 1. Verwijder de voorlopige restauratie en reinig de preparatie grondig.
 2. Breng een voor alle dentale materialen geschikt adhesief aan volgens de instructies van de fabrikant.
  OPMERKING: Alle BISCO-adhesieven zijn ontwikkeld met het oog op een optimale sterkte van de hechting aan C&B CEMENT van BISCO.

B. Preparatie van restauratie
 Preparatie van restauraties van glaskeramiek/-porselein (op basis van silica) of lithiumdisilicaat/-silicaat:
 1. Aangezien verschillende soorten keramiek verschillende oppervlaktebehandelingen vereisen (bijvoorbeeld etsen of deeltjesabrasie), dient  
  u contact op te nemen met het laboratorium of de fabrikant voor de juiste instructies voor de behandeling van interne oppervlakken.
 2. Reinig de te hechten oppervlakken van de restauratie; spoel ze en laat ze aan de lucht drogen.
 3. Breng 1 laag silaan aan, bijvoorbeeld PORCELAIN PRIMER* van BISCO. Met een luchtspuit drogen.
  OPMERKING: Onderzoek van BISCO toont aan dat silaan duurzaam hecht en zodoende de levensduur van glaskeramiek maximaliseert.
 4. Begin met cementeren. 
 Metaal-, zirkonium-, alumina-, composiet- en stiftrestauraties primen:
 1. Prepareer het oppervlak van de restauratie volgens de instructies van het laboratorium of de fabrikant (bijvoorbeeld met deeltjesabrasie).
 2. Reinig de te hechten oppervlakken van de restauratie; spoel ze en laat ze aan de lucht drogen.
 3. Breng 1 laag Z-PRIME™* Plus aan, waarbij u het te hechten oppervlak gelijkmatig bevochtigt. Goed drogen met een luchtspuit.

C. Cementeren
 Procedures voor het mengen van cement:
 Dubbele spuit
 1. Verwijder de dop van de spuit of verwijder de mengtip van de dubbele spuit.
 2. Doseer een kleine hoeveelheid materiaal op een mengplaatje om leemtes in de beide cilinders van de dubbele spuit te elimineren.
 3. Bevestig een mengtip op de dubbele spuit door de nok en de uitsparing met elkaar uit te lijnen. Draai vervolgens het bruine  
  vergrendelmechanisme rechtsom.
 4. Door op de zuiger te drukken wordt het C&B CEMENT gemengd en gedoseerd. (Zie het gedeelte ‘TECHNISCHE INFORMATIE’ voor  
  informatie over werk- en hardingstijden.)
 Losse spuiten
 1. Meng gelijke hoeveelheden C&B-basiscement en katalysator tot een homogene pasta (10-15 seconden), tot de pasta een homogene kleur  
  heeft. (Voor het verlengen van de werktijd volgt u de instructies onder TECHNISCHE INFORMATIE op.)
 Procedures voor het cementeren:
 Indirecte restauraties:
 1. Breng cement aan op de te hechten oppervlakken van de restauratie. Voor inlays is het wellicht gemakkelijker om het cement rechtstreeks  
  op de tandpreparatie aan te brengen.
 2. Breng de restauratie volledig op zijn plaats en verwijder het overtollige cement voorzichtig met een penseel of een ander instrument. 
 Stiften:
 1. Met de wortelkanaalmengtip of de naaldtip injecteert u C&B CEMENT in het kanaal. Begin bij het apicale uiteinde van het kanaal en trek  
  de tip langzaam terug. Houd de tip daarbij in het cement om lege ruimten te minimaliseren.
 2. Breng een laag cement aan op het apicale uiteinde van de stift.
 3. Plaats de stift voorzichtig in het kanaal en druk de stift daarna nog 20-30 seconden stevig aan.
 4. Verwijder overtollig cement en laat vanzelf uitharden.
 5. Zodra het cement is gehard begint u met de restauratieve behandeling.

HYGIËNE: Het is raadzaam om gewoon in de handel verkrijgbare hygiënische afdekkingen te gebruiken teneinde eventuele verontreiniging van 
de C&B CEMENT-spuiten tijdens de behandeling te voorkomen.
OPSLAG: Op kamertemperatuur bewaren (20°C/68°F - 25°C/77°F).
AFVOER: Raadpleeg de gemeentelijke bepalingen inzake afval. Als deze ontbreken, raadpleeg dan de nationale of regionale bepalingen 
inzake afval.
GARANTIE: BISCO, Inc. erkent haar verantwoordelijkheid voor de vervanging van producten indien zij defect blijken te zijn. BISCO, Inc. 
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct of indirect, als gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van 
de producten zoals beschreven. Het valt onder de verantwoordelijkheid van de gebruiker om vóór gebruik de geschiktheid van het product voor 
het beoogde doel vast te stellen. De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband daarmee.

* C&B, CHOICE 2 en Z-PRIME zijn handelsmerken van BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER is vervaardigd door BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Tetningssement for krone og bro

GENERELL INFORMASJON
C&B CEMENT er en selvherdende tetningskompositt-sement for krone og bro med viskositets- og flyteegenskaper som gjør den ideell for 
indirekte restaureringer. Denne allsidige sementen kan brukes problemfritt med edle, halvedle og uedle metaller og til sementering av faste 
proteser av helkeramikk/porselen og komposittmateriale. C&B CEMENT er beregnet til bruk med et universalt kompatibelt adhesiv. Alle BISCO-
adhesiver er konstruert for å yte optimal bindingsstyrke med C&B CEMENT. 

C&B opak anbefales for restaureringer slik som Maryland-broer som krever maskering av underliggende metall.
C&B naturlig nyanse anbefales for estetiske restaureringer som har behov for en tanns naturlig fargenyanse under restaureringen.

Advarsler:
 • Dette produktet er ikke nødvendigvis egnet for bruk på pasienter som har en sykehistorie med allergiske reaksjoner mot metakrylatresiner.
 • Ved bruk av dentale adhesiver, kan kontaminering fra spytt og orale væsker kraftig svekke dentinbonding.

Forholdsregler:
 • Krysskontaminasjon: Produktet kan inneholde artikler som er laget for engangsbruk. Kasser brukt eller kontaminert tilbehør. Ikke gjenbruk.

Forholdsregler:
 • Unngå hud kontakt; Ikke herdet metylmetakrylat kan forårsake allergi hos sensible personer. I tilfelle kontakt, vask huden med såpe og vann.
 • Arbeids- og stivningstidene vil være kortere i det varme miljøet i munnhulen.
 • Se produsentens instruksjoner. I motsetning til BISCO-adhesiver, er ikke alle bondingssystemer kjemisk forenlige med selvherdede eller dob  
  beltherdede materialer.
 • For tynne fasader er det anbefalt å bruke CHOICE™* 2 til sementering.
 • For å unngå polymerisering eller tilstopping, skal dobbeltsprøytens blandespiss etterlates på plass til neste anvendelse. Hvis brukt intraoralt,  
  skal blandespissen tørkes av med desinfiseringsmiddel før den oppbevares. 
 • Se etikettene på de individuelle komponentene for spesielle utløpsdatoer.
 • Kontakt laboratoriet eller produsenten for riktige interne overflatebehandlingsinstruksjoner, ettersom forskjellig keramikker krever forskjellige  
  overflatebehandlinger (f.eks. etsning eller partikkelabrasjon).
 • Bruk ikke hydrogenperoksid, EDTA eller eugenolholdige materialer før bondingprosedyren, da disse materialene kan hemme bindingen.
 • HMS-Datablad er tilgjengelig påforespørsel.
 • Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig på www.bisco.com.

TEKNISKE OPPLYSNINGER
Oppbevares ved romtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Enkeltsprøyter: Arbeidstid: Stivningstid:
 C&B opak  3 min. ± 30 sek. 4 min. 30 sek. ± 30 sek.
 C&B naturlig nyanse 4 min. ± 30 sek.  7 min. ± 1 min. 
 Dobbeltsprøyten: Arbeidstid: Stivningstid:
 C&B opak  2 min. 45 sek. ± 30 sek. 4 min. 15 sek. ± 30 sek.
 C&B naturlig nyanse 3 min. 15 sek. ± 30 sek.  6 min. ± 1 min.
Arbeidstid og stivningstid kan variere avhengig av oppbevaringsforhold, temperatur, fuktighet, osv.

For økning av arbeidstid/langsom stivningstid: 
(Valgfritt for sementering av flere enheter)
 • Øk katalysatoren. (Dette er det MOTSATTE av fleste katalysator/basesementer.) Katalysatoren kan økes opp til forholdet 3:1 med basen. 
 • La sementen kjølnes i kjøleskap før bruk. 
 • En kjølnet glassplate for blanding med spatel kan gjøre at sementen stivner langsommere.

HJELPSOMME  RÅD
 Fylle protesen med C&B:
  • Ikke fyll kronen/broen med for mye sement.
  • Restaureringen skal bare være foret med sement.
 Plassere restaureringen:
  • Sensitiviteten under kroner som er bondet med komposittsement kan unngås ved riktig påføring av primingsadhesiv og ved å plassere  
   kronen passivt kun ved bruk av lett trykk. 
  • Å holde kronen på plass (mens polymerisering pågår) med overdreven styrke kan forårsake væsketrykk-sensitivitet etter at restaureringen  
   er frigjort.
 C&B CEMENT på blandingsbrettet synes ikke å stivne:
  • Grunnen til dette er at oksygen hemmer polymeriseringsprosessen. 
  • Du kan være trygg på at sementen vil polymerisere (stivne) på vanlig vis under restaureringen.
  • Brukeren kan bekrefte dette ved å plassere en mylarstrimmel over en betydelig mengde sement på et blandingsbrett. Sementen vil stivne  
   innen den spesifiserte stivningstiden.
 Rensning:
  • C&B CEMENT blir meget hard når den stivner. Så snart kronen er plassert må det begynnes å fjerne overskytende sement. 
  • Dersom sementen ikke fjernes hurtig kan dette føre til at sementen klistrer seg til områder hvor den skulle ha vært fjernet.

BRUKSANVISNING
A. Klargjøre tannen
 1. Fjern midlertidig restaurering og rengjør prepareringen nøye.
 2. Påfør et adhesiv som er forenlig med alle dentale materialer, i henhold til produsentens instruksjoner.
  MERK: Alle adhesiver fra BISCO er formulert for optimale bondingsstyrker med BISCOs C&B CEMENT.
B. Klargjøre restaureringen
 Klargjøring av glasskeramikk/porselen (silikabasert) eller litiumdisilikat/-silikat restaurasjoner:
 1. Kontakt laboratoriet eller produsenten for riktige interne overflatebehandlingsinstruksjoner, ettersom forskjellig keramikker krever forskjellige  
  overflatebehandlinger (f.eks. etsning eller partikkelabrasjon).
 2. Rengjør restaureringens bondingsoverflater. Skyll og lufttørk.
 3. Påfør ett lag med silan, som f.eks. BISCOs PORCELAIN PRIMER.* Tørk med luftsprøyte.
  MERK: BISCOs forskning viser at silan opprettholder bondingsvarigheten, som maksimerer varigheten av glasskeramikk.
 4. Fortsett med sementering.
 Priming av metall-, zirkon-, alumina-, kompositt- og post-restaurasjoner:
 1. Klargjør restaureringens overflate i henhold til produsentens instruksjoner levert av laboratoriet eller produsenten (f.eks. partikkelabrasjon).
 2. Rengjør restaureringens bondingsoverflater. Skyll og lufttørk.
 3. Påfør ett lag med Z-PRIME™* Plus, mens du samtidig væter bondingsoverflaten jevnt. Tørk grundig med en luftsprøyte.

C. Sementering
 Prosedyrer for sementblanding:
 Dobbeltsprøyte
 1. Fjern sprøytehetten eller fjern og kast blandingsspissen fra dobbeltsprøyten.
 2. Trykk ut en liten mengde materiale på et blandingsbrett for å eliminere eventuelle hulrom i kamrene til dobbeltsprøyten.
 3. Fest en blandespiss på dobbeltsprøyten ved å stille kilen på linje med kileveien. Drei deretter den brune låsmekanismen med urviseren.
 4. Når du trykker på stempelet, vil dette blande og levere C&B CEMENT. (Se seksjonen “TEKNISKE OPPLYSNINGER” om arbeids- og  
  herdings tider.)
 Enkeltsprøyter
 1. Bland like mengder med C&B-base og katalysator til en jevn masse (10-15 sekunder) til massen er ensfarget. (For økning av arbeidstiden,  
  følg anvisningene oppført under TEKNISKE OPPLYSNINGER.) 
 Prosedyrer for sementering:
 Indirekte restaureringer:
 1. Påfør sement på restaureringens bondingsoverflater. For inlays kan det være enklere å påføre sementen direkte på den klargjorte tannen.
 2. Sett restaureringen helt på plass og fjern varsomt overskytende sement med en børste eller et instrument
 Poster:
 1. Injiser C&B CEMENT i kanalen ved bruk av blandespiss eller nålespiss for rotkanal. Begynn i den apikale enden av kanalen og trekk spissen  
  langsomt ut mens spissen holdes i sementen, slik at dannelse av hulrom minimeres.
 2. Påfør sement til den apikale enden av posten.
 3. Sett posten varsomt inn i kanalen og oppretthold et kraftig trykk i 20 til 30 sekunder når posten er på plass.
 4. Fjern overskytende sement og la den selvherde.
 5. Fortsett med restaureringsbehandlingen så snart sementen har stivnet.

HYGIENE: Det anbefales å bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttende dekke under behandlingen for å unngå kontaminasjon av C&B 
CEMENT-sprøytene.
OPPBEVARING: Oppbevares ved romtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F).
AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshåndtering. Hvis disse ikke finnes, se nasjonale eller regionale forskrifter som 
gjelder foravfallshåndtering.
GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvar for å erstatte produkter som påviselig er mangelfulle. BISCO, Inc. aksepterer ikke ansvar for eventuelle skader 
eller tap, enten de er direkte eller indirekte, som kan oppstå som følge av å bruke eller ikke kunne bruke produktet slik det er beskrevet. Før det 
brukes, er det brukerens ansvar å vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren påtar seg all risiko og ansvar forbundet med bruk.

* C&B, CHOICE 2 og Z-PRIME er varemerker tilhørende BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER er produsert av BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Cimento à base de Resina para Coroas e Pontes

INFORMAÇÕES GERAIS
C&B CEMENT é um cimento à base de resina, autopolimerizável para coroas e pontes com características de viscosidade e fluidez que o tornam 
ideal para restaurações indirectas. Este versátil cimento pode ser utilizado com êxito com metais preciosos, semi-preciosos e não preciosos e 
para a cimentação de próteses fixas totalmente  em cerâmica/porcelana e em compósito.
C&B CEMENT destina-se a ser utilizado com um adesivo universal compatível. Todos os adesivos BISCO foram concebidos para excelentes 
forças de adesão com o C&B CEMENT. 

C&B Opaco é recomendado para restaurações, tais como pontes Maryland, que necessitam de opacificar metal subjacente.
C&B Natural é recomendado para restaurações estéticas que requerem uma tonalidade de dente natural sob a restauração.

Advertências:
 • Este produto pode não ser adequado para utilização em pacientes com antecedentes de reações alérgicas às resinas de metacrilato.
 • Com a utilização de adesivos dentários, a contaminação por saliva e fluidos orais comprometerá gravemente a adesão à dentina.

Avisos:
 • Contaminação cruzada: O produto pode conter itens concebidos para uma única utilização. Eliminar os acessórios utilizados ou  
  contaminados. Não reutilize.

Precauções:
 • Evite o contacto com a pele, resinas não polimerizadas de (met)acrilato podem causar sensibilidade cutânea em pessoas suscetíveis. Em  
  caso de contacto, lave a pele com sabão e água.
 • Os tempos de trabalho e de presa serão acelerados no ambiente intraoral quente.
 • Consulte as instruções do fabricante. Ao contrário dos adesivos BISCO, nem todos os sistemas adesivos são quimicamente compatíveis  
  com materiais autopolimerizáveis ou de dupla polimerização.
 • Em facetas finas recomenda-se a utilização de CHOICE™* 2 para a cimentação.
 • Para impedir a ocorrência de polimerização ou obstrução, a ponta misturadora de seringas duplas deve ser deixada no local até à aplicação  
  seguinte. Se usada intraoralmente, limpe a ponta misturadora com desinfectantes antes do armazenamento.
 • Consulte os rótulos individuais de cada componente para verificar as datas de validade específicas.
 • Como diferentes cerâmicas requerem diferentes tratamentos de superfície (p. ex., ataque ácido ou abrasão por partículas), contacte o  
  laboratório ou o fabricante para obter instruções adequadas para tratamento das superfícies internas.
 • Não utilize Peróxido de Hidrogénio, EDTA ou materiais que contenham eugenol antes do procedimento de adesão, uma vez que estes  
  materiais podem inibir a adesão.
 • Ficha de segurança fornecida a pedido.
 • Ficha de Dados de Segurança disponível em www.Bisco.com.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS
À temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Seringas individuais: Tempo de Trabalho: Tempo de Presa:
 C&B Opaco  3 min + 30 s 4 min 30 s + 30 s
 C&B Natural  4 min + 30 s  7 min + 1 min 
 Seringa dupla: Tempo de Trabalho: Tempo de Presa:
 C&B Opaco  2 min 45 s + 30 s 4 min  4 min 15 s + 30 s
 C&B Natural  3 min 15 s + 30 s  6 min + 1 min
O tempo de trabalho e o tempo de presa podem variar em função das condições de armazenamento, temperatura, humidade, etc.

Para aumentar o Tempo de Trabalho/Reduzir o tempo de Presa: 
(opcional para a cimentação de várias unidades)
 • Aumentar o catalisador. (Isto é o OPOSTO para a maior parte dos catalisadores/cimentos de base) O catalisador pode ser aumentado até  
  uma proporção de 3:1 com a base. 
 • Arrefeça o cimento no frigorífico antes da utilização. 
 • Um vidro arrefecido de espatulação poderá ajudar a retardar a presa do cimento.

DICAS ÚTEIS
 Carregar a prótese com o C&B:
  • Não sobrecarregue a coroa/ponte com cimento.
  • A restauração só deve ser revestida de cimento.
 Assentar a restauração:
  • A sensibilidade sob as coroas acondicionadas com cimento de compósito pode ser evitada, aplicando o primer correctamente e  
   colocando a coroa passivamente, aplicando apenas uma ligeira pressão. 
  • Manter a coroa colocada (enquanto ocorre a polimerização) com força excessiva pode causar sensibilidade por pressão hidrostática  
   depois de libertar a restauração.
 O C&B CEMENT deixado no bloco de mistura poderá parecer não fazer presa:
  • Isto deve-se à inibição do oxigénio do processo de polimerização. 
  • Fique tranquilo que o cimento sob a restauração polimerizará (fará presa) de forma normal.
  • O utilizador pode confirmar isto, colocando uma matriz de acetato (Mylar) sobre uma quantidade substancial de cimento num bloco de  
   mistura; o cimento fará presa no tempo de presa especificado.
 Limpeza:
  • C&B CEMENT fica muito duro em presa; a remoção do excesso de cimento deve começar logo após a coroa ser assente. 
  • A não remoção do cimento atempadamente pode resultar na adesão do cimento em áreas nas quais deveria ser removido.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
A. Preparação do dente
 1. Retire a restauração provisória e limpe minuciosamente a preparação.
 2. Aplique um adesivo que seja compatível com todos os materiais dentários, de acordo com as instruções do fabricante.
  NOTA: Todos os adesivos BISCO foram concebidos para excelentes forças de adesão com C&B CEMENT da BISCO.

B. Preparação da restauração
 Preparação de restaurações de cerâmica de vidro/porcelana (à base de sílica) ou bissilicato/silicato de lítio:
 1. Como diferentes cerâmicas requerem diferentes tratamentos de superfície (p. ex., ataque ácido ou abrasão por partículas), contacte o  
  laboratório ou o fabricante para obter instruções adequadas para tratamento das superfícies internas.
 2. Limpe as superfícies da restauração a serem acondicionadas; enxagúe e seque ao ar.
 3. Aplique uma camada de silano, tal como o PORCELAIN PRIMER* da BISCO. Seque com a seringa de ar.
  NOTA: Uma pesquisa da BISCO demonstra que o silano mantém a durabilidade da adesão, o que maximiza a longevidade das cerâmicas  
  de vidro.
 4. Prossiga com a cimentação.
 Acondicionamento de restaurações em metal, zircónia, alumina, compósito e espigões:
 1. Prepare a superfície da restauração de acordo com as instruções fornecidas pelo laboratório ou pelo fabricante (p. ex., abrasão por  
  partículas).
 2. Limpe as superfícies da restauração a serem acondicionadas; enxagúe e seque ao ar.
 3. Aplique uma camada de Z-PRIME™* Plus, humedecendo uniformemente a superfície a acondicionar. Seque minuciosamente com uma  
  seringa de ar.

C. Cimentação
 Procedimentos de mistura de cimento:
 Seringa dupla
 1. Remova a tampa da seringa ou remova e deite fora a ponta de mistura da seringa dupla..
 2. Coloque uma pequena quantidade de material sobre um bloco de mistura, para eliminar quaisquer zonas vazias em cada tambor do  
  cartucho da seringa dupla.
 3. Fixe uma ponta misturadora à seringa dupla, alinhando a patilha com o encaixe. Em seguida, rode o mecanismo de bloqueio castanho no  
  sentido dos ponteiros do relógio.
 4.Se premir o êmbolo, irá misturar e extrair o C&B CEMENT. (Consulte a secção “INFORMAÇÕES TÉCNICAS” para informações sobre os  
  tempos de trabalho e de presa)
 Seringas individuais
 1. Misture quantidades iguais de base e de catalisador C&B numa pasta uniforme (10-15 segundos) até a pasta ter uma cor uniforme. (Para  
  aumentar o tempo de trabalho, siga as instruções indicadas na secção “INFORMAÇÕES TÉCNICAS”).
 Procedimentos de cimentação:
 Restaurações indirectas:
 1.Aplique cimento nas superfícies da restauração a serem acondicionadas. No caso dos inlays, poderá ser mais fácil aplicar o cimento  
  directamente na preparação do dente.
 2. Assente totalmente a restauração e remova imediatamente com cuidado o excesso de cimento, com um pincel ou um instrumento. 
 Espigões:
 1. Utilizando a ponta misturadora radicular ou uma ponta em agulha, no canal da raiz, injecte o C&B CEMENT no canal. Comece pela  
  extremidade apical do canal e retire lentamente a ponta, enquanto mantém a ponta no cimento, para evitar espaços vazios..
 2. Revista a extremidade apical do espigão com cimento.
 3. Assente suavemente o espigão no canal e mantenha uma pressão firme durante 20 a 30 segundos depois do espigão ter sido assente.
 4. Retire o excesso de cimento e deixe que autopolimerize.
 5. Após o cimento ter feito presa, prossiga com o tratamento de restauração.

HIGIENE: Recomenda-se a utilização de protectores higiénicos disponíveis, para evitar qualquer contaminação das seringas de C&B CEMENT 
durante o tratamento.
ARMAZENAMENTO:  Conserve à temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F).
ELIMINAÇÃO: Consulte as regulamentações comunitárias relacionadas com os resíduos. Na falta destas, consulte as regulamentações 
nacionais ouregionais relacionadas com os resíduos.
GARANTIA:  A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de produtos que se comprovem estar defeituosos. A BISCO, Inc. repudia 
qualquer responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, diretos ou indiretos, advenientes do uso ou da incapacidade de uso dos produtos 
descritos. É da responsabilidade do utilizador, antes da utilização, verificar a adequação do produto ao uso pretendido. O utilizador assume 
todos os riscos e responsabilidades daí decorrentes.

* C&B , CHOICE 2 e Z-PRIME são marcas comerciais da BISCO, Inc.
 O PORCELAIN PRIMER é fabricado pela BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Κονία σφραγίσματος στεφανών και γεφυρών

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Η κονία C&B CEMENT είναι μια αυτοπολυμεριζόμενη ρητινώδης κονία  για συγκόλληση στεφανών και γεφυρών, με ιξώδες και χαρακτηριστικά 
ροής που την καθιστούν ιδανική για έμμεσες αποκαταστάσεις. Αυτή η κονία πολλαπλών εφαρμογών μπορεί να χρησιμοποιηθεί με επιτυχία 
με πολύτιμα, ημιπολύτιμα και μη πολύτιμα μέταλλα, καθώς και για συγκόλληση ολοκεραμικών ή ρητινωδών αποκαταστάσεων. Η κονία C&B 
CEMENT προορίζεται για χρήση με ένα συγκολλητικό υλικό γενικής συμβατότητας. Όλα τα συγκολλητικά υλικά της BISCO έχουν κατασκευαστεί 
για βέλτιστες αντοχές συγκόλλησης με την κονία C&B CEMENT.

Η αδιαφανής κονία C&B συνιστάται για αποκαταστάσεις όπως οι γέφυρες Maryland, οι οποίες απαιτούν την απόκρυψη του υποκείμενου 
μετάλλου.
Η κονία φυσικού χρώματος C&B συνιστάται για αισθητικές αποκαταστάσεις, οι οποίες απαιτούν τη διατήρηση της φυσικής απόχρωσης του 
δοντιού κάτω από την αποκατάσταση.

Προειδοποιήσεις:
 • Αυτό το προϊόν ενδέχεται να μην είναι κατάλληλο για χρήση σε ασθενείς με ιστορικό αλλεργικών αντιδράσεων σε μεθακρυλικές ρητίνες.
 • Κατά τη χρήση συγκολλητικών παραγόντων, η επιμόλυνση με σάλιο και στοματικό υγρό θα θέσει σε σοβαρό κίνδυνο τη σύνδεση με την  
  οδοντίνη.

Συστάσεις προσοχής:
 • Διασταυρούμενη μόλυνση: Το προϊόν ενδέχεται να περιέχει είδη που έχουν σχεδιαστεί για μία μόνο χρήση. Απορρίψτε τα χρησιμοποιημένα ή  
  μολυσμένα παρελκόμενα. Μην τα επαναχρησιμοποιείτε. 

Προφυλάξεις:
 • Αποφύγετε επαφή με το δέρμα, οι μη πολυμερισμένες μεθακρυλικές ρητίνες μπορεί να προκαλέσουν ευαισθησία σε ορισμένα άτομα. Σε  
  περίπτωση επαφής πλύνετε πολύ καλά την περιοχή με σαπούνι και νερό.
 • Οι χρόνοι εργασίας και σταθεροποίησης θα είναι μικρότεροι σε θερμό ενδοστοματικό περιβάλλον.
 • Ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή. Σε αντίθεση με τα συγκολλητικά υλικά της BISCO, δεν είναι όλα τα συστήματα συγκόλλησης  
  συμβατά από χημικής άποψης με αυτοπολυμεριζόμενα υλικά ή με υλικά διπλού πολυμερισμού.
 • Για λεπτές όψεις, συνιστάται η χρήση της κονίας CHOICE™* 2.
 • Για την αποτροπή τυχόν πολυμερισμού ή απόφραξης, το άκρο ανάμειξης της διπλής σύριγγας θα πρέπει να παραμένει στη θέση του μέχρι  
  την επόμενη εφαρμογή. Εάν γίνεται ενδοστοματική χρήση, θα πρέπει να το σκουπίζετε με απολυμαντικό πριν από την αποθήκευση. 
 • Δείτε τις ανεξάρτητες ετικέτες εξαρτημάτων για συγκεκριμένες ημερομηνίες λήξης.
 • Επειδή τα διάφορα κεραμικά υλικά απαιτούν διαφορετικές επεξεργασίες της επιφάνειας (π.χ. αδροποίηση, απόξεση με σωματίδια),  
  επικοινωνήστε με το εργαστήριο ή τον κατασκευαστή για να ενημερωθείτε σχετικά με τις ενδεδειγμένες οδηγίες επεξεργασίας των  
  εσωτερικών επιφανειών.
 • Μην χρησιμοποιείται υλικά που περιέχουν υπεροξείδιο του υδρογόνου, EDTA ή ευγενόλη πριν τη συγκόλληση γιατί οι ουσίες αυτές μπορεί  
  να δημιουργήσουν προβλήματα στην συγκόλληση.
 • Δελτίοδεδομένωνασφαλείαςπαρέχεταιεφόσονζητηθεί.
 • Τα δεδομένα ασφαλείας (safety data sheet) ειναι διαθέσιμα στην ιστοσελίδα www.Bisco.com.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Σε θερμοκρασία δωματίου (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Μεμονωμένες σύριγγες: Χρόνος εργασίας: Χρόνος σταθεροποίησης:
 Αδιαφανής κονία C&B 3 λεπτά ± 30 δευτερόλεπτα 4 λεπτά 30 δευτερόλεπτα ± 30 δευτερόλεπτα
 Κονία φυσικού χρώματος C&B 4 λεπτά ± 30 δευτερόλεπτα  7 λεπτά ± 1 λεπτό 
 Διπλή σύριγγα: Χρόνος εργασίας: Χρόνος σταθεροποίησης:
 Αδιαφανής κονία C&B 2 λεπτά 45 δευτερόλεπτα ± 30 δευτερόλεπτα 4 λεπτά 15 δευτερόλεπτα ± 30 δευτερόλεπτα
 Κονία φυσικού χρώματος C&B 3 λεπτά 15 δευτερόλεπτα ± 30 δευτερόλεπτα 6 λεπτά ± 1 λεπτό
Ο χρόνος εργασίας και ο χρόνος σταθεροποίησης μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με τις συνθήκες αποθήκευσης, θερμοκρασίας, υγρασίας, κλπ.

Για αύξηση του χρόνου εργασίας/επιβράδυνση του χρόνου σταθεροποίησης: 
(Προαιρετικό για τοποθέτηση κονίας σε πολλαπλές μονάδες)
 • Αυξήστε την ποσότητα του καταλύτη. (Αυτό είναι ΑΝΤΙΘΕΤΟ από ότι γίνεται στιες περισσότερες κονίες με καταλύτη/βάση.) Η ποσότητα του  
  καταλύτη μπορεί να αυξηθεί έως αναλογία 3:1 σε σχέση με τη βάση. 
 • Ψύξτε την κονία σε ψυγείο πριν από τη χρήση. 
 • Μια παγωμένη γυάλινη πλάκα ανάμιξης μπορεί να συμβάλλει στην επιβράδυνση της σταθεροποίησης της κονίας.

ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
 Τοποθέτηση της κονίας C&B στην αποκατάσταση:
  • Μην υπερπληρώνετε τη στεφάνη/γέφυρα με κονία.
  • Η αποκατάσταση θα πρέπει να επικαλύπτεται απλά με κονία.
 Εφαρμογή της αποκατάστασης:
  • Η ευαισθησία κάτω από στεφάνες που έχουν συγκολληθεί με ρητινώδη κονία  μπορεί να αποφευχθεί με τη σωστή εφαρμογή του  
   συγκολλητικού παράγοντα  και την παθητική τοποθέτηση της στεφάνης, με εφαρμογή ήπιας πίεσης μόνο. 
  • Εάν κρατάτε τη στεφάνη στη θέση της (ενόσω πραγματοποιείται ο πολυμερισμός) με υπερβολική δύναμη μπορεί να προκληθεί  
   υπερευαισθησία λόγω υδροστατικής πίεσης, μετά την απελευθέρωση της αποκατάστασης.
 Εάν αφεθεί ποσότητα κονίας C&B CEMENT σε δισκάριο ανάμειξης, μπορεί να φαίνεται ότι δεν σταθεροποιείται:
  • Αυτό οφείλεται στην παρεμπόδιση της διαδικασίας πολυμερισμού από το οξυγόνο. 
  • Να είστε βέβαιοι ότι η κονία θα πολυμεριστεί (σταθεροποιηθεί) κανονικά κάτω από την αποκατάσταση.
  • Ο χρήστης μπορεί να το επιβεβαιώσει αυτό με την τοποθέτηση μιας ταινίας Mylar επάνω από σημαντική ποσότητα κονίας σε ένα δισκάριο  
   ανάμειξης. Η κονία θα σταθεροποιηθεί εντός του καθορισμένου χρόνου σταθεροποίησης.
 Καθάρισμα:
  • Η κονία C&B CEMENT σταθεροποιείται πολύ ισχυρά. Η αφαίρεση της πλεονάζουσας κονίας θα πρέπει να ξεκινά το συντομότερο δυνατόν  
   μετά την εφαρμογή της στεφάνης. 
  • Εάν δεν μπορέσετε να αφαιρέσετε την κονία σύντομα, μπορεί να προκληθεί προσκόλληση της κονίας σε περιοχές από τις οποίες θα  
   πρέπει να αφαιρεθεί.

ΟΔΗΓΙΕΣ  ΧΡΗΣΗΣ
A. Προετοιμασία του δοντιού
 1. Αφαιρέστε την προσωρινή αποκατάσταση και καθαρίστε επιμελώς την προσθετική εργασία.
 2. Εφαρμόστε ένα συγκολλητικό υλικό που να είναι συμβατό με όλα τα οδοντικά υλικά, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
  ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όλα τα συγκολλητικά υλικά της BISCO έχουν σχεδιαστεί για βέλτιστες αντοχές συγκόλλησης με την κονία C&B CEMENT της  
  BISCO.

B. Προετοιμασία αποκατάστασης
 Προετοιμασία αποκαταστάσεων από υαλοκεραμικά υλικά/πορσελάνη (με βάση το πυρίτιο) και από διπυριτικό/πυριτικό λίθιο:
 1. Επειδή τα διάφορα κεραμικά υλικά απαιτούν διαφορετικές επεξεργασίες της επιφάνειας (π.χ. αδροποίηση, απόξεση με σωματίδια),  
  επικοινωνήστε με το εργαστήριο ή τον κατασκευαστή για να ενημερωθείτε σχετικά με τις ενδεδειγμένες οδηγίες επεξεργασίας των  
  εσωτερικών επιφανειών.
 2. Καθαρίστε τις συγκολλούμενες επιφάνειες της αποκατάστασης. Ξεπλύνετε και στεγνώστε στον αέρα.
 3. Εφαρμόστε 1 στρώση σιλανίου, όπως το PORCELAIN PRIMER*  ΤΗΣ BISCO. Στεγνώστε με σύριγγα αέρα.
  ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η έρευνα της BISCO καταδεικνύει ότι το σιλάνιο διατηρεί την ανθεκτικότητα του δεσμού, μεγιστοποιώντας τη διάρκεια ζωής των  
  υαλοκεραμικών υλικών.
 4. Προχωρήστε στην τοποθέτηση κονίας.
 Επένδυση αποκαταστάσεων μετάλλου, ζιρκονίας, αλουμίνας, σύνθετων υλικών και καρφίδων:
 1. Προετοιμάστε την επιφάνεια του υλικού αποκατάστασης σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται από το εργαστήριο ή τον κατασκευαστή  
  (π.χ. απόξεση με σωματίδια).
 2. Καθαρίστε τις συγκολλούμενες επιφάνειες της αποκατάστασης. Ξεπλύνετε και στεγνώστε στον αέρα.
 3. Εφαρμόστε μία στρώση Z-PRIME™* Plus, διαβρέχοντας ομοιόμορφα τη συγκολλούμενη επιφάνεια. Στεγνώστε επιμελώς με σύριγγα αέρα.

Γ. Τοποθέτηση κονίας
 Διαδικασίες ανάμειξης κονίας:
 Διπλή σύριγγα
 1. Αφαιρέστε το πώμα της σύριγγας ή αφαιρέστε και απορρίψτε το ρύγχος ανάμειξης από τη διπλή σύριγγα.
 2. Εγχύστε μικρή ποσότητα υλικού στο δισκάριο ανάμειξης για να εξαλείψετε οποιαδήποτε κενά σε κάθε θάλαμο της διπλής σύριγγας.
 3. Προσαρτήστε ένα άκρο ανάμειξης στη διπλή σύριγγα, ευθυγραμμίζοντας το κλειδί και την αύλακα. Κατόπιν, γυρίστε δεξιόστροφα τον καφέ  
  μηχανισμό ασφάλισης.
 4. Η πίεση του εμβόλου θα προκαλέσει ανάμειξη και έγχυση της κονίας C&B CEMENT. (Δείτε την ενότητα “ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ” για  
  πληροφορίες χρόνου εργασίας και σταθεροποίησης.)
 Μεμονωμένες σύριγγες
 1. Αναμείξτε ίσες ποσότητες βάσης και καταλύτη C&B σε ομοιογενή πάστα (10-15 δευτερόλεπτα) μέχρι η πάστα να έχει ομοιόμορφο χρώμα. (Για  
  να αυξήσετε το χρόνο εργασίας, ακολουθήστε τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ.)
 Διαδικασίες τοποθέτηση κονίας:
 Έμμεσες αποκαταστάσεις:
 1. Εφαρμόστε κονία στις συγκολλούμενες επιφάνειες της αποκατάστασης. Για ένθετα, μπορεί να είναι πιο εύκολο να εφαρμόσετε την κονία  
  απευθείας στην περιοχή του παρασκευασμένου δοντιού.
 2. Εφαρμόστε πλήρως την αποκατάσταση και αφαιρέστε αμέσως, με ήπιες κινήσεις, την πλεονάζουσα ποσότητα κονίας με βούρτσα ή  
  εργαλείο. 
 Άξονες:
 1. Χρησιμοποιώντας το άκρο ανάμειξης για τους ριζικούς σωλήνες, ή το άκρο της βελόνας, εγχύσετε την κονία C&B CEMENT μέσα στο σωλήνα.  
  Ξεκινήστε από το κορυφαίο άκρο του σωλήνα και αποσύρετε αργά το ρύγχος, διατηρώντας παράλληλα το ρύγχος μέσα στην κονία για να  
  ελαχιστοποιήσετε τη δημιουργία τυχόν κενών.
 2. Επικαλύψτε το κορυφαίο άκρο της καρφίδας με κονία. 
 3. Εφαρμόστε τον άξονα μέσα στο σωλήνα, με ήπιες κινήσεις, και διατηρήστε σταθερή πίεση για 20-30 δευτερόλεπτα μετά την εφαρμογή του  
  άξονα. 
 4. Αφαιρέστε την πλεονάζουσα ποσότητα κονίας και αφήστε τη να αυτοπολυμεριστεί. 
 5. Μόλις σταθεροποιηθεί η κονία, προχωρήστε στην επεξεργασία αποκατάστασης.

ΥΓΙΕΙΝΗ: Συνιστάται η χρήση του ευρέως διαθέσιμου προστατευτικού καλύμματος υγιεινής για να αποτραπεί τυχόν μόλυνση των συρίγγων κονίας 
C&B CEMENT κατά τη διάρκεια της θεραπείας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε σε θερμοκρασία δωματίου (20°C/68°F - 25°C/77°F).
ΑΠΌΡΡΙΨΗ: Ανατρέξτε στις διατάξεις της κοινότητάς σας που αφορούν τα απορρίμματα. Εάν δεν υπάρχουν, ανατρέξτε στις εθνικές 
περιφερειακές διατάξεις που αφορούν τα απορρίμματα.
ΕΓΓΥΗΣΗ: Η ΕΤΑΙΡΕΙΑ BISCO, Inc. αναγνωρίζει την ευθύνη της για την αντικατάσταση προϊόντων εάν αποδειχθούν ελαττωματικά. Η BISCO, Inc. 
δεν αποδέχεται ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημίες ή απώλειες, άμεσες ή συμπτωματικές, που προκύπτουν από τη χρήση ή την αδυναμία χρήσης 
των προϊόντων με τον τρόπο που περιγράφεται. Πριν από τη χρήση, αποτελεί ευθύνη του χρήστη να καθορίσει την καταλληλότητα του προϊόντος 
για την προοριζόμενη χρήση του. Ο χρήστης αναλαμβάνει κάθε κίνδυνο και ευθύνη σχετική με το παρόν.

* Τα C&B, CHOICE 2 και Z-PRIME είναι εμπορικά σήματα της BISCO, Inc.
 Το PORCELAIN PRIMER κατασκευάζεται από την BISCO, Inc.

C&B™* CEMENT
Фиксирующий Цемент для Коронок и Мостов

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
C&B CEMENT является само-полимеризующимся фиксирующим композитным цементом, в котором характеристики вязкости и 
текучести делают его идеальным для непрямых реставраций.  Этот разносторонний цемент может успешно использоваться с 
драгоценными, полудрагоценными и базовыми металлами, а также для цементировки полностью керамических/фарфоровых и 
композитных фиксированных протезов. C&B CEMENT предназначен для использования с универсально сочетаемыми адгезивами. ВСЕ 
АДГЕЗИВЫ Биско созданы для оптимальной силы связки с C&B CEMENT.

C&B Opaque рекомендуется для таких  реставраций, как Maryland Bridges, которые требуют маскировки подлежащего металла.
C&B Natural рекомендуется для эстетических реставраций, требующих натурального зубного оттенка под реставрацией.

Предостережение:
 • Этот продукт может не подходить пациентам, имеющим историю аллергических реакций к метакрилатным смолам.
 • При использовании зубных адгезивов, заражение слюной и ротовыми жидкостями может значительно нарушить дентинную связку.

Внимание:
 • Перекрестное заражение: Продукт может содержать элементы, предназначенные для одноразового применения. Избавьтесь от  
  использованных или зараженных принадлежностей. Не используйте их повторно. 

Предупреждение:
 • Избегать контакта с кожей. Неполимеризированная (метил)акрилатная смола может вызвать раздражение у людей с  
  чувствительной кожей. В случае контакта, промойте кожу водой с мылом.
 • В случае контакта промойте кожу водой с мылом.
 • Рабочее время и время схватывания будет ускорятся в теплой внутри ротовой среде.
 • Справляйтесь с инструкциями производителей. В отличие от BISCO адгезивов, не все адгезивные системы химически сочетаются  
  с само-полимеризуемыми и двойного отверждения материалами.
 • Для цементирования тонких облицовок рекомендуется использование CHOICE™* 2.
 • Для предупреждения полимеризации и засорения смесителя двойного шприца, смесительный наконечник следует оставить на  
  шприце до следующего применения. При использовании внутри орально смеситель следует протереть дезинфектантом до  
  хранения
 • Обращайте внимание на этикетки отдельных компонентов для уточнения специфической даты истечения срока годности.

BISICO France  
120, allée de la Coudoulette
13680 Lançon De Provence  
France  
33-4-90-42-92-92
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1100 W. Irving Park Rd. 
Schaumburg, IL 60193 
U.S.A. 
1-800-247-3368 
1-847-534-6000 
www.bisco.com
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 • В связи с тем, что различные керамики требуют различной подготовки (например, протравка или абразия частицами пескоструя),  
  справьтесь в зуботехнической лаборатории или у производителя инструкции о правильной подготовке внутренней поверхности.
 • Не использовать материалы содержащие перекись водорода, ЭДТА или эвгенол перед процедурой адгезии, т.к. эти материалы  
  могут ингибировать процесс бондинга.
 • Пасспорт безопасности находится.
 • Данные по безопасности содержатся в www.bisco.com.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
При комнатной температуре (20°C/68°F - 25°C/77°F):
 Индивидуальные шприцы: Рабочее Время: Время схватывания
 C&B Opaque  3 мин. ± 30 сек. 4 мин. 30 сек. ± 30 сек.
 C&B Natural  4 мин. ± 30 сек.  7 мин. ± 1 мин. 
 Двойной шприц: Рабочее Время: Время схватывания:
 C&B Opaque  2 мин. 45 сек. ± 30 сек. 4 мин. 15 сек. ± 30 сек.
 C&B Natural  3 мин. 15 сек. ± 30 сек.  6 мин. ± 1 мин.
Рабочее  время и время схватывания могут варьировать в зависимости от условий хранения, температуры, влажности и т.д.

Для увеличения Рабочего Времени/Уменьшению Времени Схватывания: 
(Альтернативно при цементации множественных единиц)
 • Увеличьте количество катализатора. (Это ПРОТИВОПОЛОЖНО тому, что принято при иных  катализаторах/основах цементов 
  Катализатор можно увеличить до соотношения 3:1 с основой. 
 • Охладите цемент в холодильнике до его использования. 
 • Охлажденное стеклянная пластина для замешивания может помочь уменьшению времени на схватывание цемента.

ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
 Помещение C&B в Протез:
  • Не перегружайте коронки/мосты цементом.
  • Реставрация должна быть только выстлана цементом.
 Установка Реставрации:
  • Чувствительность под коронкой при использовании композитного цемента можно избежать, правильно нанеся адгезив и  
   поместив коронку только с небольшим давлением.
  • Удерживание коронки на месте (пока происходит полимеризация) с повышенной силой, может приводить к чувствительности,  
   связанной с гидростатическим давлением после снятия нагрузки.  
 C&B CEMENT, оставленный на смесительной подкладке, может выглядеть неполимеризованным:
  • Благодаря кислородного подавления полимеризационного процесса. 
  • Можете быть уверены, что цемент под реставрацией будет полимеризован (отвержден) нормально.
  • Пользователь может убедится в этом, поместив поверх значительного количества цемента на смесительной подкладке,  
   прозрачную матичную полоску; цемент отвердеет в пределах указанного времени схватывания.  
 Очистка:
  • C&B CEMENT схватывается очень твердо; удаление излишков цемента следует начать сразу после того, как коронка  
   установлена.
  • Неудаление цемента, как можно раньше, приведет к тому, что он  прилипнет к участкам, где его следовало удалить

ИНСТРУКЦИИ ПРИМЕНЕНИЯ
A. Подготовка Зуба
 1. Удалите временную реставрацию и тщательно очистьте препаровку.
 2. Нанесите адгезив, сочетаемый со всеми зубоврачебными материалами в соответствии с инструкциями производителя.
  ПРИМЕЧАНИЕ: ВСЕ АГЕЗИВЫ BISCO созданы для оптимальной силы связки с C&B CEMENT.

Б. Подготовка Реставрации
 Подготовка Реставрации из Стекло Керамики/фарфора (на основе кремния) или Дисиликата/Силиката Лития:
 1. В связи с тем, что различные керамики требуют различной подготовки (например, протравка или абразия частицами пескоструя),  
  справьтесь в зуботехнической лаборатории или у производителя инструкции о правильной подготовке внутренней поверхности.    
 2. Очистьте поверхности будущего бондинга; сполосните и просушите.
 3. Нанесите 1 слой силана (silane), как, например, BISCO PORCELAIN PRIMER*. Просушите воздушным шприцем.
  ПРИМЕЧАНИЕ: исследования BISCO демонстрируют, что силан поддерживает долговечность связки и максимизирует ее  
  долговечность к стекло керамике
 4. Продолжайте процедуру цементирования.
 Праймер Металла, Циркония, Алюмина, Композита и Реставраций с штифтом:
 1. Подготовьте поверхность реставрации в соответствие с инструкциями лаборатории или производителя (т.е. абразия пескоструем).  
 2. Очистьте связуемые поверхности реставрации; сполосните и просушите воздухом. 
 3. Нанесите 1 слой Z-PRIME™* Plus, равномерно смочив связуемые поверхности. Тщательно просушите воздушным шприцем.

C. Цементировка
 Замешивание Цемента:
 Двойной Шприц
 1. Снимите колпачок шприца или наконечник для смешивания и выбросьте его.
 2. Выдавите небольшое количество материала на смесительную подкладку, чтобы удалить все пустоты в каждой камере двойного  
  шприца.
 3. Закрепите смесительный наконечник на двойной шприц, выровните ключ и паз. Затем поверните коричневый замковый  механизм  
  по часовой стрелке.
 4. Нажатие на поршень приведет к смешиванию и выдавливанию C&B CEMENT. (Посмотрите раздел “ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ”  
  для информации по Рабочему Времени и Времени Схватывания.)
 Индивидуальные шприцы
 1. Смешайте равные порции основы и катализатора C&B в гомогенную пасту (10-15 секунд) до однородного цвета.  (Для увеличения  
  рабочего времени следуйте указаниям в разделе«ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНОФРМАЦИЯ».)
 Процедура Цементации:
 Непрямые Реставрации:
 1. Нанесите цемент на связуемые поверхности реставрации. Для вкладок, возможно, проще нанести цемент прямо на препаровку.    
 2. Полностью установите реставрацию и аккуратно удалите избыток цемента сразу же, пользуясь кисточкой или инструментом.   
 Штифты:
 1. Используя смесительный наконечник для корневых каналов, введите C&B CEMENT в канал. Начните с апикального конца канала  
  и медленно выводите кончик, удерживая его в цементе, чтобы минимизировать пустоты.  
 2. Нанесите слой цемента на апикальный кончик штифта. 
 3. Аккуратно установите штифт в канале и поддерживайте устойчивое давление в течении 20-30 секунд. 
 4. Удалите избыток цемента и позвольте ему само-полимеризоваться. 
 5. Как только цемент отвердел, продолжите с реставрацию.

ГИГИЕНА: Пользуйтесь общедоступными гигиеническими покрытиями, чтобы избежать заражения шприца C&B CEMENT в процессе 
лечения.
ХРАНЕНИЕ: Хранить при комнатной температуре (20°C/68°F - 25°C/77°F).
ИЗБАВЛЕНИЕ: Соотнеситесь с принятыми коммунальными положениями, относящимся к отходам. При отсутствии таковых, 
соотнеситесь с национальными или региональными положениями, относящихся к отходам.
WARRANTY: BISCO, Inc. признает ответственность заменить дефективный продукт. BISCO, Inc. не несет ответственности за 
любые повреждения или потери, прямые или  вытекающие из применения продукта или от неправильного использования продукта, 
как описано. Пользователь ответственен за то, чтобы определить пригодность продукта для предназначенного использования до 
использования продукта. Пользователь принимает риск и ответственность в связи со сказанным.ewith.

* C&B, CHOICE 2 и Z-PRIME являются торговой маркой BISCO, Inc.
 PORCELAIN PRIMER производится BISCO, Inc.
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